- BACK 70 BANCS -

COLECTIE DE EXERCITII GRAMATICALE STRUCTURATE
PENTRU STUDIUL LIMBII ENGLEZE

profesor RODICA MATESAN

2024



RODICA MATESAN

ENGLISH GRAMMAR
- BACK TO BASICS -

COLECTIE DE EXERCITII GRAMATICALE STRUCTURATE
PENTRU STUDIUL LIMBII ENGLEZE

BAIA MARE, 2024

ISBN 978-973-0-40885-0



“Languages are ciphers, wherein letters are not changed into letters, but words into

words, so that an unknown language is decipherable.”
(Blaise Pascal, Pensées)

(3 PRESENT SIMPLE AND PRESENT CONTINUOUS| (3

[Exercise 1. Use the correct aspect of the present tense (simple or continuous)
for the verbs in brackets:

a) Penguins (NOt1ay) ....cccecevvveiviiniiiiniienieeiece e, eggs in very cold seasons.
b) The icebergs usually (float) ........ccocceevieerierniiiniiiieeceeeeeeee e, on the sea water.
¢) That frozen landscape (b€) .....ccceceeveveercieenierniennene the home of some rare species.
d) Winter never (1€ave) ........ooooevvvvmeieeeieeeeieeeeeeeeeeens this remote corner of the planet.
e) Look! That polar bear (chase) ........ccccceevierreeeiiinnienieeceeeieeene a scared white fox!
f) The local people (build) .......cccecevveeiiieeiieeieceece e, a new igloo this week.
g) Where (that Ship, Z0) ...ecovieeiieeieeeeee et re e e eea e ?
h) The Eskimo people (not feel) .........ccouvreveeciieecrieecieenens the polar frost in the igloo.
i) What (you, do) ...ccceeeveeereeieeieeceeeee e, 2T (1K) covieveeiiee e
some photos of the amazing aurora borealis.
j)  The baby penguins (be) .......cccceevveecreeereeenreenee. hungry and they (wait) ...................
....................................................... for their parents to come back with some food.
k) The penguin parents (fish) .......ccccceeevieriieniiiniiieceeeeeeeee at the moment.
D Aseal (SWIM) ..coovvviiiiiiiiieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeaaas in a hurry towards the shore now.
m) The explorers (not resist) ........ccceeeveerveeereeeieennnnns very long when they come here.
n) The local wildlife (feed) ......ccooveueveeiiieiiiiiiiiiiiiieeeeeeee, on fish and small animals.
0) Poachers (not respect) .....ccceeeeveerieerieeneeeseennnen. the law and (hunt) .....................
............................ the whales, the beautiful white foxes and the walruses every year.
p) Ican see an icebreaker that (make) ........ccccovveeeviieeciieenciieennns its way to our island!

Translate the following sentences, using verbs in the present simple:

1) Mistretii traiesc in padurile noastre in numar mic, din cauza vanatului excesiv.

2) Braconierii urmaresc animale cu blana pretioasa, cum ar fi vulpea, vidra sau nurca.

2 Pe Stnnu a u nev01e de aer? Cum respl ra e1 . 1 n ap a‘> P rmbranhu ......................................

4) Pasarile se hranesc cu graunte, insecte si seminte. Putine pasari vaneaza.

5) De ce traiesc cartitele sub pamant? Deoarece nu le place lumina si zgomotul de la suprafata.
6 Llhecnstaumpesterl,e1suntmesagerumtunenculul ......................................................

7) Caprioarele nu se adapa in paraul acesta; le este teama de lupii flamanzi.

8) Ursii isi construiesc barlog toamna, inainte sa inceapa hibernarea.

9) Vanatorii nu pierd vremea in sezon deschis; ei umbla prin munti in cautare de prada.

10) Primarul organizeaza o sarbatoare a vanatorii in fiecare an si-1 premiaza pe cel mai bun.
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Complete the following sentences according to your own imagination, using
at least 10 words for each. Pay attention to the tenses of the verbs used:
® T SElAOM tIUST ..ttt sttt ettt sttt e n e

e What do you think about .........ccccooiiiiiiii e
0 NODOAY KNOWS WHETE ...
B
B
B

Translate the following sentences, using verbs in the present simple:

1) Batranul pescar din satul nostru petrece mult timp pe mare.
2) Toata lumea din comunitatea de pe insula il cunoaste, desi el nu vorbeste mult si pastreaza
relatii foarte apropiate cu ceilalti oameni.

4) De obicei aduce o plasa plina de pesti de toate felurile, pe care sotia lui ii gateste la cina, dar
uneori daruieste o parte din prada vecinilor sau saracilor din sat.

5) Sotia lui nu intelege de ce sta batranul atat de mult cand merge la pescuit, daca prinde doar
cativa pesti.

6) Ea nu stie ca pescarul are un mare vis: sa gaseasca legendarul lacas al sirenelor din micul golf
cuibarit in partea de nord a insulei pe care locuiesc ei.

7) In fiecare noapte, in somn, batranul calatoreste intr-o alta lume, subacvatica, un taram de
poveste, populat de fiinte fantastice, care locuiesc in palate de corali.

8) Acelasi vis coboara in gandul batranului mereu, iar el nu mai poate trai daca nu gaseste
drumul spre imperiul miraculos al lui Poseidon, zeul apelor.

11) Stie ca sirenele il asteapta. El simte ca apartine deja, cu gandul si cu sufletul, de
lumea aceea, necunoscuta celorlalti pamanteni, dar atat de familiara si draga lui.

12) Nimeni nu banuieste ce miraj il atrage pe acest singuratic pescar in infinitul apelor.
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[Exercise 5|Curious to find out what happens next? Then translate the following sentences,
using verbs in the present continuous, this time:

13) Este 6 dimineata, soarele rasare intr-un nor de foc la orizontul marin; batranul marinar isi
lustruieste barca si o pregateste pentru o noua aventura plina de sperante.

15) Inainteaza incet, incet spre locul unde stie ca intr-un ceas norocos portile paradisului oceanic se
vor deschide doar pentru el.

16) Dupa o zi intreaga de rataciri pe imensitatea apelor, iata ca marea il indruma prietenoasa spre
apus, odata cu drumul soarelui spre locul sau de odihna.

17) Si, in sclipirile de margaritar ale stropilor de apa, doi delfini jucausi danseaza in jurul barcii lui,
dorind, parca sa-1 cheme undeva.

18) Pescarul nu stie ce sa faca; o silueta pisciforma se ridica din spuma marii si se agata de margine
barcii; un chip de zana ii zambeste cu seninatate omului uluit.

19) O sirena! Inainte sa realizeze ce se intampla cu el, alte doua sirene apar din abisul necunoscut
al marii, si iata, ca pescarul pluteste in bratele lor aproape ireale.

20)Batranul simte cum mintea i se transforma intr-un vartej, odata cu apa din jur, care-1 duce, in
bratele frumoaselor sirene, spre lumea eterna, acolo unde gandul lui evadeaza in fiecare
noapte...

Translate the following sentences, using either present tense simple or
continuous:

a) Nasul meu fumeaza doar trabuc. Acum el fumeaza un trabuc in fata semineului si se relaxeaza
dupa o zi grea de munca si durere de cap.

b) Chiriasul vorbeste la telefon cateva ore pe luna cu rudele lui din strainatate. Bucatareasa
inchide usa de la bucatarie in acest moment, deoarece chiriasul vorbeste la telefon cu rudele lui
din strainatate.

¢) Vita de vie nu ingheata de obicei in timpul iernii. Dar de data aceasta trebuie sa invelim vita de
vie in folie de plastic intrucat ingheata la temperatura asta scazuta.

d) Ciorile inconjoara turla bisericii de cateva ori pe zi. Batrana preoteasa sade pe o banca langa
poarta bisericii si priveste stolul de ciori care inconjoara turla.



e) Pasarile zboara peste ocean in fiecare toamna spre taramuri mai calde. Marinarii stau pe
puntea vasului si urmaresc prin binocluri pasarile care zboara neinfricate peste valurile agitate.

.............................................................................................................................................................

f) Satenii merg la biserica in fiecare duminica dimineata. E duminica dimineata si satenii merg la
biserica pentru a asculta discursul intelept al preotului.

g) Ploua de obicei cu stropi marunti pe dealurile astea. Nu mergem sa culegem afinele acum,
deoarece ploua cu stropi marunti si reci.

............................................................................................................................................................

............................................................................................................................................................

h) Instalatorul verifica tevile din baie de doua ori pe an. In dupa-amiaza asta raman acasa, pentru
ca instalatorul verifica toate tevile si robinetele.

.............................................................................................................................................................

i) Ninge usor in fiecare inceput de decembrie in valea unde este situat satul meu. Hai sa ne
plimbam putin pe ulita; ninge atat de usor si fermecator!

Use predicates in the present simple or continuous forms to translate the
sentences:

1. Crocodilul inoata de obicei la suprafata apei, mai ales atunci cand este in cautare de prada.

7. De fiecare data cand prinde un porumbel, gradinarul il inchide in cusca de trestie din spatele
nucului.

9. Nu cred ca soferul care lucreaza pentru firma noastra accelereaza cand se apropie de cate o
trecere de pietoni.

Translate the following passage in English:
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“Poate ca nici nu-l cunosc. Robert citeste ceea ce il indemn eu si vorbeste mult despre
cartile acelea. Dar pe mine ma supara oratoria lui fara miez. Ma supara Robert pentru
ca e sentimental, e marginit si increzut. Pentru ca acest caiet e Jurnalul meu, trebuie sa
ma intreb : eu nu sunt tot atat de increzut? Sa nu ma tem de raspuns. Stiu ca ma socotesc
deasupra tuturor celorlalti. Dar aceasta o ascund in mine si in roman nu se va trada.
Robert imi spune ca ceea ce il pastreaza in viata e Gloria. Eu ma prefac ca nu inteleg. Si
prietenul meu imi vorbeste de D’Annunzio. Il invidiez pe acest Italian cu carti frumoase si
femei frumoase in amintiri. Dar eu nu ma grabesc. Inainte de a pofti asemenea lucruri
mari trebuie sa muncesc mult si sa sufar. De aceea imi dispretuiesc eu prietenul: pentru
ca asteapta gloria fara sa munceasca. Robert nu e un geniu — aceasta o stiu. E numai un
baiat frumos ca o fata, care iubeste teatrul si planuieste sa scrie piese in trei acte. Intr-
una din ele am si eu un rol principal. Ma va imagina in mansarda mea, in bluza aspra
ruseasca, asa cum port eu vara, cu ochelari si cu zambet incruntat. Voi fi un soi de
ganditor. As vrea mult sa stiu ce crede Robert despre mine; nu ceea ce imi spune, ci ceea
ce crede cu adevarat. Stiu ca ma dispretuieste mult pentru ca, spune el, nu cunosc viata.
Eu stau intre carti. El isi pierde timpul sau citeste romane. El spune ca “traieste”. El e
complicat pentru ca a cunoscut mai multe fete ca mine si se plimba duminica la sosea. Eu
sunt simplu pentru ca consider toate aceste copilarii inutile, pierderi in drumul aspru pe
care trebuie sa pasesc......”

(Mircea Eliade, Romanul adolescentului miop)



“Pentru a descrie, cu un singur cuvant, ordinea unui peisaj si a lumii create in general,
trebuie sa te opresti — cu oarecare uimire — la cuvantul libertate: el exprima in chipul
cel mai potrivit calitatea naturii de a fi perfecta, fara a fi sistematica libertatea e
material prima a lumii.”

(Andrei Plesu, Jurnalul de la Tescant)

(8 |[PAST SIMPLE AND PAST CONTINUOUS| 8

Use the past simple form for the verbs in brackets:

1) The child (Dreak) ..cooooeeeeeeeeeeeeeeiee ettt e anenes the vase 5 minutes ago.

2) Nobody knows wWho (1€aVe) .........cccueeevueeneeeciieniienieecieeeieene this parcel on the doormat.

3) T(think) ccoocovvvvveiiiiiieeeeeeeeees you (fOrgive) ....ceevveeeceieeieeeieeeeeeieene my mistake.

4) The soldier (fIght) ....c.coovveeiieeieeeeeeeee e bravely in the last battle.

5) The commander (IOt OTAET) .......coovvvvviiiiiiiiiiieieeieeeee e his troops to retreat.

6) The dressmaker (NAave) ......ccooeuueeeiiiiiiieeeeeeeeeeeeeeeeeee e many clients last year.

7) A technician (Tepair) ......occeeveeereeirieriieeieeree e my computer a couple of days ago.
8) Some 0ld Women (taKE) ......covvvuveeeiiiiiiiiieeeeeeeeee e care of the stray child.

9) My partner (ATOVE) ......ccceerieeiieeiiieeiieesieesieeseeesteeseeeesaaeeseaessveesseessees off from the volcano.
10) Who (drink) ...ccccveevvvvveeiieiinneneenn, my coffee? It (be) ....coeevveeveernennne. here a moment ago.
11) The wizard (€ast) .......ccoovvvuvverrereeeeeeeieeiennn. a spell over the gate and it (open) .......cccccceeueenee.
12) The river (burst) ....cccccevevevvveeeevereeeeeenn. its banks and the locals (run) ......ccccceeeeeeeeennnnee. away.
13) Somebody (steal) .......ccceevvrevieeiieeiieeceeeeeieens my hammer from the workshop last week.
14) Why (you, not complain) ...........ccceeeveeecieeveenieeesreeseeeene to the manager about the forgery?
15) T (RTUSE) wevveevieeeieee e your ability to handle a bank transfer.

16) Your uncle (hide) ...coooeeeeveeeeeeeeiiieeeeeeeeeeeees the secret note in the drawer.

17) The composer (stand) .........cceeeveeerveennen. up and the audience (acclaim) ...........ccoc.......... him.
18) The priest (not speak) .......cccceeeeveeeecieeeciieeeen, about the judgment day last Sunday.

19) (YOU, SEE) vevvreerreereeereereeeeresaeesveeeaeens WhO (SIZN) cevveeieeiieeiieeieeeeeeee this paper?

20) The prophet (make) .........cceceeviriiininiinniineene correct predictions last month.

Translate the following sentences, using verbs in the past tense simple
and continuous:

1) Gospodina a facut o mare greseala cand a acoperit placintele cu un prosop de bumbac.



9) Cand am deschis cutia cea mare de lemn am vazut un sarpe lung si subtire care incerca sa iasa
din locul acela intunecat si rece.

...........................................................................................................................................................

Translate the following sentences, using verbs in the past tense continuous:

1. Gradinarul plivea straturile de zarzavaturi in timp ce sotia lui pregatea pranzul.

..........................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................

10. Fierarul potcovea un armasar, in timp ce asociatul lui intocmea actele pentru extinderea
atelierului.

: Put the verbs in the brackets in the past tense simple or continuous:

a) We (drive) cceeeeeeeeeeeeeeeeeeeennns to the village when you (call) ......ccceeveuiieeiieieciieecieeens
b) Who (D€) .., the man that (rob) ........ceevveeiiiiiiiiieeeeeeee. your aunt?
c) WhenI(enter) ....cccooovvvvvvvrereieeeeennnn. the office, my secretary (type) ....ccoeeeveeecreeecreeecreennenn.
d) While the hunter (chase) .......ccooovvverrveveeeenenenn. the fox, he (10S€) ..ccoovevveieviivriiiiiiieiieeeeeeae
his way in the grove.
€e) I (notnotiCe) ...coovvvvveeeiiiiiiieiiirnrerennns her presence while I (100K) ......cccccvverieerciiencieeniennnen.
for the secret files in the archives.
f)  (you,feel) .coooevvreeviieeiieeiieeiene her perfume while she (dance).........cccccceeveuveeviieniensneenee. ?
g) The eclipse (take) ......ccccevveveerieenvernnienne. place while they (travel) .......ccccoevveeviiencieencieeeenee,
h) While the cat (sleep)....ccceeevercrieecieeniieereennee. my dog (attack) ......cccceeeeieeveeeiiecieeeeeee e
1) The citizens (liSten) .......ccooovvvevveerrrereeeenenn. to the radio when the war (begin)............ccccue....
1) T(feed) oo, the chickens when my neighbour (fall) ..........ccccccveeeineenneen.
off the ladder.

: Translate the following sentences using predicates in the past tense simple or
continuous:

a) Soarele cobora incet dincolo de orizont, cand un nor purpuriu i-a acoperit discul inflacarat.



b) In timp ce padurenii adunau ciuperci pentru cina, ursul le-a devastate colibele de lut.

f) Pasarile de curte ciuguleau grauntele aruncate de gospodina langa cotet, cand o gasca s-a
strecurat afara din curte.

.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................

.............................................................................................................................................................

i) Intimp ce ii ajuta pe vecini sa-si zugraveasca beciul, zidarul a cazut de pe scara si si-a rupt
piciorul stang.

Translate the following sentences, using the verb structure “used to + verb”:

1) Cand eram mai mic, ma jucam cu o locomotiva de tinichea in curtea bunicilor.

7) In secolul al XIX-lea, burghezia organiza petreceri luxoase in timpul carora doamneleisi etalau
tinutele scumpe iar domnii discutau despre agricultura sau politica.

8) Cand sora mea era la gradinita, nu dormea impreuna cu ceilalti copii, ci il astepta pe tata sa o
duca acasa.



Translate:

A. Varatrecuta eu si familia mea ne-am hotarat sa mergem intr-o excursie mai lunga prin
tara. Am pregatit lucrurile necesare: mama s-a ocupat de provizii, tata a dus masina la mechanic
pentru o scurta revizie, pentru orice eventualitate, iar eu si fratele meu ne-am impachetat hainele,
jucariile si echipamentele de drumetie, inot si altele. Am calatorit sute de km fara sa ne plictisim.
Am vizitat multe orase, sate, regiuni noi. Ne-am oprit prin munti, pe dealuri, pe malul raurilor, am
admirat lacurile si padurile de conifere, dar nu am vazut multe animale salbatice. Odata, in timp ce
ne plimbam printr-o poiana plina de flori frumos mirositoare si iarba deasa, sora mea a calcat pe
un paianjen mare, dar nu s-a intamplat nimic grav, insecta nu a muscat-o, din fericire. Ea a tipat si
s-a speriat iar cand am vrut sa prindem paianjenul, nu 1-am mai gasit. A disparut printre frunze si
tulpini de flori salbatice... Nu stiu cine s-a speriat mai tare: sora mea sau paianjenul...

Am stat in cort cateva zile intr-o dumbrava la capatul unei vai. A fost minunat. Am
dormit sub cerul liber, plin de stele. Intr-o seara am facut un foc mare in fata cortului, ne-am asezat
in jurul lui si am povestit despre aventurile de altadata. Mama a gatit o friptura delicioasa de iepure
salbatic, pe care am savurat-o pana la ultimul oscior.... Apoi am adormit bustean toti, infasurati in
sacii de dormit care ne-au aparat de frigul noptii.

A fost o vara de neuitat....

B. “Statea pe banca de lemn, sub frunzele galbene din parcul solitar, contempland
lebedele de marmura prafuite, cu ambele maini sprijinite pe manerul de argint al bastonului si
gandindu-se la moarte. Prima data cand a venit la Geneva, lacul era senin si diafan si erau
pescarusi blanzi ce veneau sa manance din mana si femei de inchiriat care pareau naluci la 6
dupa-amiaza, cu volane de voal si umbrelute de matase. Acum, singura femeie pe care putea sa o
vada, cat il ajuta privirea, era o florareasa de pe malul pustiu. Ii venea greu sa creada ca timpul
ar fi putut face asemenea ravagii nu doar in viata lui, ci si in lume.
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Era un necunoscut in plus in orasul necunoscutilor ilustri. Purta costumul albastru inchis cu
dungi late, vesta de brocart si melonul magistratilor iesiti la pensie. Avea o mustata mandra de
muschetar, parul bogat batand in albastriu cu onduleuri romantice, mainile de harpist, cu
verigheta de vaduv pe inelarul stang si ochii fara astampar. Singurul lucru care-i trada starea
sanatatii era pielea ofilita. Dar chiar si asa, la 73 de ani, continua sa fie de o eleganta impecabila.
In dimineata aceea, totusi, se simtea la adapost de orice vanitate. Anii gloriei si ai puterii
ramasesera iremediabil in urma, si acum nu mai dainuiau decat cei ai mortii.”

(Gabriel Garcia Marquez, “Drum bun, domnule presedinte”)

C. “Puse cutia pe masa, deschise lacatul si dadu la o parte capacul. Un val de stupoare a infiorat
clientela restaurantului. Ceilalti clienti, chelnerii si la urma cei de la bucatarie cu sorturile patate
de sange s-au adunat uluiti sa contemple minunea. Cativa isi facura semnul crucii. Una dintre
bucatarese a ingenuncheat cu mainile impreunate, prada unui tremur infrigurat si se ruga in
tacere. Cu toate acestea, dupa ce a trecut socul initial, ne-am avantat intr-o discutie aprinsa
despre lipsa de sfintenie din zilele noastre. Lakis, bineintele, a fost cel mai radical. Tot ce ramase
limpede la sfarsit a fost idea lui de a face un film critic pe tema sfintei...”
(Gabriel Garcia Marquez, ‘Sfanta”)



8 PRESENT PERFECT SIMPLE AND CONTINUOUS| 8

Motto:
“Imaginatia — trista facultate de a renunta
la un univers care e simplu.”
(Constantin Noica, “Mathesis”)

Use the present perfect simple or continuous for the verbs in the brackets:

a)
b)
c)
d)
e)
f)
g)
h)
i)
i)

This is the first time I (D€) ..eevvvveeeeiiiiieiieeeeeeeeeeeeeeeeeee e in a spaceship.

(FOU, TTaVEL) .oeveeeieeiecteeete et by spaceships before?
Something is wrong. The patient (Sleep) ......ccceeevveeveercreencieeenrenne. for too long now.
How long (he, Pray) .....ccccccveeeeeeiieeieeecee e eeeeeeee e before the holy icon?
The horses (at) .....ceevvveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeereeeees all the hay stocks. We need more.
The farmer (Breed) ....ccceeeeeeeveeeeeieeeiiieeeeeeeeeeeeereeeeeeens thousands of cattle in his life.
These birds (SINg) .....eevvevveererrienierienienieeeereeeee under my window since morning,.
How long (they, I00K) .....ccoovieiiiiniieeiiecieceeeeeceeeee e at the famous painting?
How many collection records (You, buy) .......ccceceeverienienieniineeceieeeeecenne so far?
The mechanic (FePair) .......ccocceeeveerreereiieerieereeeree e that old car for hours now.

Translate the following sentences, using predicates in the present perfect

1.

2.

simple and continuous:
Soarele straluceste de dimineata pe muntii inalti.

Exercise 17|  Provide since or for to the following time expressions:

........... the latest events; vereeereeeeennnn.S€VEral months;
.............. a few weeks; ceesreeneenee..y last call;
.......... more than a season; crreeeenneeeennn ] left you;
............. ancient times; veerreeeeennnnnten seconds;
.......... a lifetime; wereeeeeeeen.the Middle Ages
............. a whole day; seeeeneeenenn €I Victory;
.................. our last chat; weveeserneeee... The Revolution;
................. almost a decade; veeeeeeneeeeennthey arrived home
................. times immemorial seesreeeneeneenalf @ century
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Translate the following sentences, using predicates in the present perfect
simple, past simple.

1) Bunica nu a mai copt placinte de anul trecut, cand s-a intors nepotul ei din armata.

...............................................................................................................................................

5) Rudele noastre au sosit din strainatate de o luna si inca nu ne-au sunat. Oare au fost suparati pe
noi in tot acest timp pentru ca nu am mers la logodna fiicei lor?

6) Ailuat doar note mici semestrul acesta, deoarece nu ai invatat nimic de cand a inceput scoala si
parintii te-au lasat sa faci numai ce ai vrut.

a) There is something wrong with my cat: it............ccoeueeeee. (sleep) for hours without moving a bit!

b) You.....coeeenne, 18 5] SR (make) the biggest mistake of your life!

€) OUr CTeW ...oeeeevveeeeeeeeiee e (manage) perfectly with this mission so we are winners again.

d) The hunters .......cccccoveeveecreennns (chase) their prey for three hours and haven’t caught it yet.

e) The librarian.......ccccccccceeeeeiiiieeicnnreeeeeeeeeenn. (register) books since morning.

f) The reporter.......cceevveeeeeecieeeeeecee e five new articles this afternoon.

g) Excuse my dirty hands! L.......cccceevieriiiiniinieeeieenceeeiees (paint) the fence.

h) “What happened to your left hand?” A fierce Doberman ...........c.ccceceeeueneee (bite) me.”

i) My neighbour ........cccooiiiiiiiiiiieeeeee (drive) three fancy BMWs this year.

j) The zoo keeper .......ccccecevuirveenennenne. (be) fascinated with leopards since he camped in the
savannah.

Exercise 20| Translate the following sentences, using predicates in the present perfect
simple whenever necessary:
1) Batranul le-a spus multe povesti cu zane copiilor in ultima vreme.
2) Nepotii si nepoatele lui au fost fermecati de lumea fantastica in care i-a dus bunicul loc prin
povestile lui fermecatoare.



4) Inelul magic nu a mai stralucit cu atata putere de cand l-a purtat ultimul sau stapan —
imparatul intunericului.

.....................................................................................................................................................

9) Luptatorii viteji nu si-au pierdut speranta de cand zidurile cetatii au fost inconjurate de armate
fara numar.

.....................................................................................................................................................

mondial.

14) Oamenii ii pastreaza pe acesti eroi minunati in inimile lor de cand povestea lor a devenit una
dintre cele mai captivante.

16) Da, pentru ca nu mi-a fost teama niciodata sa calatoresc pe aripile fanteziei in lumi ciudate si
necunoscute ochiului uman.

Use the present perfect simple or continuous for the verbs in the brackets:

a) The train (NOt AITIVE) .....oovvuvieiiieieeieeeeeerreeeeeeerreeee e in the station yet.

b) Our uncle (be) ..eeevevvvvveiiiieiieeieinieeeeeenne out of the country since 1997.

¢) Everyone (listen) ........cccceevieniiniencnneenneenen. to your speech for 20 min.

d) The victims (Ot FECOVEL) ....vvvvrviverrerereeeeirreeeeeeenneee since the accident.

e) Hercar (speed) .....cccoeeveveeeerieecieenieeeieeenne on the road since last night.

f) This bird (SING) ..ecovveeveereeeieecieeceeeeee at my window for a few hours.

g) Ithink your friend (10S€) ......coceevuereieniiniiiiiiicceeee his cell phone.

h) Many strangers (COme) ........cceceeevuerieneenieneesieesieeeeeniens to my door lately.
i) Several clients (buy) .....ccccceeevveeecvieeeecieeeeene. all the artist’s paintings.

j) How long (the doorman, repair) ........cccceeeeeeveeecveeennnnn. the doorknob?

k) How many times (the driver, change) ........cccccccoveecveeeeereenns the tyres?

1) Nobody (ZIVe) ..ccvverrereirieirieeiieeiieeeeeeeeeeeee us a definite answer yet.
m) The snake (100K) ....coooeeveiieiiiiiiiiiiiiiiees at the hikers for a few seconds.
n) The king (not surrender) ........ccccccveeeeieeeeceeeccreeenee. to the enemy yet.

0) Why (you, KEep) ..ccccvveeeireeeeiieeeieeeeeeeeeeeee the secret for so long?



Translate the following sentences, using predicates in the present perfect
simple and continuous:
1) Ploua de cateva ore iar musafirii asteapta de tot atata timp sa se opreasca, ca sa poata pleca
acasa; si-au epuizat deja toate subiectele de conversatie.

2) Catelul nepoatei mele a fugit de acasa; fetita il cauta cu disperare de cateva ore prin livada din
spatele casei si inca nu l-a gasit.

10) Alba ca Zapada zace pe patul de plori de cand a Muscat din marul otravit, arma mortala folosita
de mama ei vitrega.

Use the present perfect simple or continuous for the verbs in the brackets:

1) The Child (CTY) coovveeeeieeieee ettt et e e e eas for half an hour.
2) The workers (not start) ......cccoeeevveeeeeeeeeeeeeiiiiiinnnes the reconstruction of the church yet.
3) The flowers (already, bloom) ........ccccecoeeeeiiieiiieeiieceecee e in my garden.
4) My neighbour (paint) ........cccceeeeevieeeeiieeeciieeeeieeeees the wooden fence since morning.
5) The explorers (never, find) .......c.cccoeeeieeeieenieceece e the mysterious cave.
6) The candidates ( WaIL) .....ccocceeiivierieeeiienireee e ceveeeee for the results since noon.
7) WE (PIEPATE) ..c.ueeiuiiniiiieieeteeteete ettt st for this wedding all week.
8) How many glasses (the little boy, break) .........ccccooeriiniiniininiiieeeee already?
9) T (MOt MOW) ..ottt the grass in my yard since last year.
10) The three cousins (play) ......ccccceeveervieriieniienienierieeeeee a lot of games together lately.

Translate the following sentences, using predicates in the present perfect
continuous

1) Nava extraterestra planeaza deasupra regiunii noastre de cateva zile.
2) Specialistii in obiecte zburatoare necunoscute studiaza de saptamana trecuta aparitia
misterioasa pe cerul regiunii noastre a aestei aeronave bizare.



3) Satenii privesc nedumeriti la lumina orbitoare de pe cer de cateva ore.

4) Preotul le explica oamenilor de cateva minute ca acela e un semn de la Dumnezeu, iar oamenii
se minuneaza in tot acest timp.

..................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................

9) Singurul care coseste pe camp fara nici o grija sau teama de extraterestri este vecinul nostru,
fierarul.

10) Cel mai intelept batran din sat le vorbeste oamenilor de cateva ore, despre visul lui cu fiinte din
alta lume, care incearca de mult timp sa vina pe pamant.

Translate the following sentences, using predicates in the present perfect
simple or continuous, together with the adverbials since / for:

1) Canarul meu nu a mai zburat afara din colivie de cand motanul a incercat sa-1 prinda.

10) De cand a aflat cat de bolnav este batranul marinar, capitanul a facut tot ce a putut pentru
a-i salva sanatatea si cativa ani de viata.
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O3 ADJECTIVES| 3

“Rostul omului creat nu e sa aiba — in mijlocul

lumii — senzatii mute, emotii informa, ci sad ea
nume lucrurilor, adica sa regaseasca, in ele,

stratul Cuvantului”
(Andrei Plesu, Jurnalul de Ia Tescani)

Complete the following chart with the degrees of comparison required for

each adjective, paying attention to the type of adjective:

adjective

comparative
of superiority

comparative
of identity

comparative
of inferiority

superlative

slow

brave

wet

vivacious

sharp

sly

sweet

kind

generous

mild

soft

hard

selfish

tough

lazy

talented

quick

shallow

quiet

strange

thick

thin

steep

spoilt

fluffy

clean

hungry

dirty

cheap

expensive

diligent

dry

childish

difficult

greedy
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cozy

bold

peevish

proud

Translate the following sentences, using degrees of comparison for the
adjectives:
a) Acesta este cel mai tanar luptator in razboiul dintre grupurile religioase.

Translate the following sentences, using degrees of comparison for the

adjectives:
1. Talia top-modelului este mai subtire decat a balerinei.

12. Bratele luptatorului pretorian sunt cele mai puternice in randul gladiatorilor.
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............................................................................................................................................
............................................................................................................................................

Translate the following sentences, using degrees of comparison for the
adjectives:
1) Boul nu mananca mai multa iarba decat vaca si vitelul.

18) Manzul este cea mai buna companie pentru vitica noastra.
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20) Cele mai puternice uragane n-ar putea darama coloana aceasta care este inaltata pe un munte
mai aproape de cer decat orice alta zona lovita de “furtuni electrice”. Inundatii la fel de periculoase
ca valurile uriase au smuls radacinile copacilor mai adanci decat izvoarele cele mai ascunse.

Translate the following texts:

A. “Cu cat esti mai puternic, cu atat moartea va veni mai semnificativa. Cu cat esti mai
puternic, cu atat mai mult iti va fi frica de moarte, pentru ca odata cu puterea creste si ego-ul.
Daca esti bogat, puternic din punct de vedere politic, iti va fi si mai frica de moarte. Daca esti
sarac, fara vreo putere, nu-ti va fi atat de frica de moarte. Daca nu ai nimic, ce-ar putea moartea
sa ia de la un sarac? El are numai de castigat prin moarte, fiindca ce ar avea de pierdut? Cu cat
te imbogatesti mai mult, cu atat mai mult te temi ca toate averile iti vor fi luate. Orice ai capatat
va disparea. Cu cat ai mai multa putere, cu atat mai fara de putere te vei simti inainte de moarte
pentru ca nu vei mai avea nimic...”

(Osho, Doctrina Suprema)

B. “ Era un domn bine imbracat, hainele lui, desigur cusute la cel mai bun croitor, erau de o
eleganta boiereasca, ca sa zic asa, desi el insusi nu semana deloc cu un boier, in ciuda dorintei lui
evidente. Ar fi prea putin sa spun ca era dezghetat, era mai degraba obraznic, insa in modul cel
mai firesc, fara pic de afectare, ceea ce, oricum, supara mai putin decat impertinenta studiata in
fata oglinzii. Parul lui blond-inchis, putin carunt, sprancenele negre, barba stufoasa si ochii mari
nu izbuteau sa-i dea o infatisare caracteristica, dimpotriva, faceau ca figuralui sa para si mai
comuna, asa incat il puteai confunda usor cu altcineva. Un om care e intotdeauna gata sa rada
de orice, rade mult, si totusi in prezenta lui iti piere orice urma de veselie. Fatza lui isi schimba
expresia dintr-o clipa in alta, fara nici un motiv; e cand comica, cand grava, cand sagalnica sau
chiar smechereasca.....”

(F. M. Dostoievski, “Adolescentul’)



s [PAST PERFECT SIMPLE AND CONTINUOUS| 3

“Nu e mare opera unde e mult material, ci aceea unde e mult suflet “
Nicolae Iorga

Use the correct tense (past simple, past perfect simple or
continuous) for the verbs in brackets:

a) When the police (aITive) ......cccceeveeevierreeniieinieeneeeieeeenn at the crime scene, the robbers
(already, TUN) ..cccvveereecieeeeceee e away.

b) The team (train) .cccccccevvvovooiiireeeeeeeeeens for two hours, when the coach (tell)
...................................... them to stop.

¢) By the time the Show (b€) ..cceeeevreeiieeiieieeeceeee e over, the artists (perform)
............................................. for three hours without break.

d) Assoon aswe (finish) .....oovvveeveveveiieeeeeeeeeeeeeeeens the project, our employer (decide)

e) After the investigators (examined) ........ccceeeeervueeevieerieerneennne the evidence, they (can)
............................... draw an official conclusion about the case.

f) Before they (check in) ......ccoecuieviiiniiniiieeceecee e the hotel, the guests (ask)
................................... about the price of the accommodation for one week.

g) By the time your neighbour (park) .........cccccoeeevenennne. his van in front of the house, he (already,
have) ..cccoovveeieeieeeeeee a flat tyre.

h) When the bride (De) ....cooovveviiveiiiiiiiiieeieeeeeeee e ready, the stylists (fix)
........................................ her outfit and hair for several hours.

1) The wind (DIOW) ...cooeeeiiieoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeenn since morning, when the storm (change)
...................................... its direction towards north.

j)  The teenagers (Party) .....cccceeeveeereeeereesveeesveenneeennes all night long by the time their parents (return)
............................................ from their business trip.

Translate the following sentences, using predicates in the past simple,
past perfect simple and continuous:

1) Muncitorii construisera sute de poduri peste rauri, cand inundatiile au invadat tara.

3) Batrana tricota de dimineata cand noul proprietar al imobilului s-a hotarat sa taie curentul pe
neasteptate.

6) Cersetorul nu l-a uitat pe domnul care ii daduse o considerabila suma de bani cu cateva luni
inainte.

9) Clientii stiau ca brutarul adusese un nou transport de gogosi, placinte si covrigi.
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10) Vecinul a legat cainele de castanul din curtea din spate, pentru ca animalul muscase un musafir
cu cateva zile inainte.

19) Criminalul statea in picioare in fata judecatorului de 10 minute, cand parintii victimei l-au
blestemat cu cuivinte grele.

21) Cand copiii au devenit cei mai buni jucatori din campionatul de juniori, ei invatasera deja toate
regulile jocului.

25) Femeia hranea cainele vagabond de cateva saptamani, cand animalul a muscat-o de man ape
neasteptate.

27) Musafirii mancau de o jumatate de ora, cand sticla de vin a cazut de pe masa si s-a spart sub
ochii lor.



Translate the following passage in English:

“M-am intors la Roma dupa 22 de ani de cand il intalnisem pe Margarito Duarte si
poate nu m-as fi gandit la el, daca nu l-as fi intalnit intamplator. Eram prea apasat de ravagiile
pe care le facuse trecerea timpului in sufletul meu, ca sa ma mai gandesc si la altcineva. Cadea
neincetat o ploaie marunta, stupida ca o supa calda, lumina care fusese de diamante odinioara se
tulburase, iar locurile care imi apartinusera si imi nutreau nostalgii erau altele si ale altora. Casa
unde se afla pensiunea era aceeasi, dar nimeni nu auzise vesti de Maria Bella de ceva timp. Nu
raspunsese niment la cele 6 telefoane pe care tenorul Ribero Silva mi le daduse de-a lungul anilor.
La un pranz cu noii cineasti, evocasem memoria maestrului meu, pana cand cineva indrazni sa-
mi spuna:

- Zavatini? Mai sentito.

Era intradevar asa: nimeni nu auzise vorbindu-se de el. Copacii de la Villa Borghese
stateau despletiti in ploaie, vechiul galoppatoio al printeselor triste fusese devorat de ierburi fara
flori, iar frumoasele de odinioara fusesera inlocuite de atleti androgini travestiti in fete din
popor. Unicul supravietuitor al unei faune disparate era batranul leu, raios si racit, in insula lui
cu apa statuta. Nimeni nu mai canta si nu mai murea din iubire in restaurantele pline cu obiecte
din plastic din Piata Spaniei. Deoarece Roma nostalgiilor noastre era acum o alta Roma veche
inauntrul Vechii Rome a Cesarilor. Pe neasteptate, un glas care ar fi putut veni de pe lumea
cealalta ma facu sa ma opresc brusc pe o straduta din Trastevere....”

(Gabriel Garcia Marquez, ‘Sfanta™)
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O3 FUTURE TENSES| 3

Translate the sentences, using the forms of the future indicated:
< WILL + verb|

a) Cred ca va fi dezamagita cand va afla rezultatul.

...........................................................................................................................................
...........................................................................................................................................
...........................................................................................................................................

<~ WILL BE + verbING|

a) Pevremea asta maine ne vom plimba prin centrul Londrei si vom admira cladirile si locurile
renumite de acolo.

¢) Cand va veni noul chirias, menajera tocmai va schimba asternuturile si va scutura covoarele din
camera.

< [BE GOING TO + verb|

a) Colegul meu de banca are de gand sa-si schimbe scrisul.

¢) Batranul din casa de alaturi e foarte bolnav - ma tem ca nu va supravietui acestei nopti!
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e) Uite-te la roata desprinsa de la caruta din fata noastra — taranul va ramane neajutorat in
mijlocul drumului.

< [PRESENT CONTINUOUS| ( am / are / is + verbING)

a) Nu va pot insoti la munte deoarece voi avea niste musafiri din strainatate in weekend.

............................................................................................................................................

<> PRESENT SIMPLE

a) Grabeste-te! Avionul nostru va decola in 5 minute de pe pista principala.

e) Ginerele lui s-a laudat ca va investi o suma mica de bani in afacerea cu miere si stupi si ca va
castiga mult.
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g) Sotul verisoarei mele a banuit ca strainul va fura ceva din casa intr-un moment de neatentie a
gazdelor.

.............................................................................................................................................................

.............................................................................................................................................................

Translate the following sentences, paying attention to the verb structure
you use to express the future events:

1) Acest magazin de antichitati nu mai are clienti: proprietarul il va inchide curand.
2) Acest palat va fi foarte valoros peste cativa ani, cand va creste valoarea actiunilor de pe piata
imobiliara.

3) Toate aranjamentele sunt gata: gemenii isi vor sarbatori ziua de nastere inainte de Paste la
conacul din padure, impreuna cu toti oaspetii care vor veni.

4) Saptamana viitoare pe vremea asta, Alba ca Zapada va gati o cina speciala pentru cei 7 pitici si
impreuna vor stabili un plan de a o invinge pe mama ei vitrega.

10) Toamna viitoare pe vremea asta, berzele si randunelele vor zbura in numar mare inspre insulele
tropicale unde isi vor petrece urmatoarele 4 luni.

11) Presupun ca sera va fi utila peste iarna, intrucat vom creste multe legume cu putin efort si
resurse.

12) Tamplarul are de gand sa inventeze o noua tehnica de imbinare a scandurilor pentru a face
rafturi mai practice si mai rezistente.



18) Dupa ce compania angajata de primarie va astupa gropile de pe strazi, soferii vor conduce mai
in siguranta.

..........................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................

19) Nu cred ca barmanul va pune prea mult zahar in cafea de data asta.

Translate the following sentences, paying attention to the verb structure
you use to express the future events:

1) Capra nu-i va supraveghea pe iezi dupa-masa asta, deoarece va cauta de mancare pentru ei prin
padure.

2) Cei trei iezi nu au de gand sa deschida usa, stiind ca este lupul deghizat, pana cand mama lor se
va intoarce acasa.

<> FUTURE PERFECT SIMPLE: WILL HAVE + verbED / f. III|

a) Pana la sfarsitul lunii viitoare, muncitorii vor fi restaurat turnul medieval.

e) Agentii vor fi inregistrat marfa cand clientii vor achita factura.
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oara.

< FUTURE PERFECT CONTINUOUS: WILL HAVE BEEN + verbING|

a) La sfarsitul lunii viitoare, muncitorii vor fi lucrand la restaurarea turnului de 1 an.

timp.

Put the verbs in brackets in the correct future tense:
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1. Bynext WeeK We .....cooiiviiriiniiiiteteeee e e ( plant) half the orchard.
2. IN 2007 WE oo (work) in this office for 10 years.
3. Intwo days the patient ........ccocoueeeiieiieecieceeee e (recover).
4. By next month the builders .........cccceevviiniiiiniiiniiniiieieee (finish) the new block.
5. BY TOMOTTOW It ..eeiuviiiiiiniieeiieeieeeiteee ettt s (rain) for six days.
6. Infive days the dTiVer .......c.ccocceevviiiviiiiniiiirieeieceeeeeeee e, (get) to his destination.
7. They SAId JFOU ..cccueeiiiriiriiieeeeeeetee e (find) a new job soon.
8. Ithoughtshe .....cccoooiiriiiiiiiiieeeeeee (not tell) my secret to anyone.
9. We asked the guests if they .........ccoceevviienienniiniiineeee, (stay) for dinner.
10. By March it......cocoveiiiniiieeeeeeeeeeeeee (be) heavy winter for five months.
11. By the time you come, the Stranger ..........ccccceeevveeveeeieecieeceecceeee e (leave).
12. She aSKed ME I T ..eeneeeeeieieeiiieeeeeeeeeeeeeeeeeeee e e (help) her with the cleaning.
13. By midnight the police ........ccceeeuieeiiieecieeeeeeeeeee e (catch) the criminals.
14. You said the Mayor .........ccccceeeieecieecieeciecceeee e (quit) his job next month.
15. BY FTiday WE ...eeeeeieeieeeeeeeeeeeeee ettt eaees e (travel) for one week.
16. By that time they.........ccoeeeieeiieeieeeeeeeeeeeee s (practise) for two months.
17. 1didn’t Know that YOU ....ccceeviieiiiiiiiiccecceceee e (lose) the key.
18. We predicted that our team ...........cccceeveeiiiiiniiniincneeeeeeeeee (win) the game.
19. She hoped that the weather ..........ccocveviiiiiiniieee e (change).
20. They knew that our SOIUION ........ccceeriiiiriiieniiecieeeeceeceeee e (be) the best.

Translate the following sentences, using predicates in the future perfect
stmple or continuous, past simple and future in the past:

1) Pana la sfarsitul anului, politicienii vor fi adus pace in lume.



Translate the following sentences, using predicates in the future perfect
simple or continuous, past simple and future in the past:

1) Pe cand traficantii vor trece granita cu incarcatura de arme, toate faptele lor ilegale vor fi iesit la
iveala in dosarele secrete ale agentiei.

2) Biroul Federal de Investigatii a declarat aseara ca forme de viata extraterestre vor fi detectate
pe unul din satelitii naturali ai lui Jupiter.

3) Locuitorii din America Centrala au avertizat autoritatile ca vor urmari cerul noptii pana cand
vor descoperi ce anume le tulbura linistea in fiecare saptamana.

.............................................................................................................................................................

5) Naufragiatii au sperat ca se vor adaposti in pestera ciclopului in timpul vijeliei starnite de
Neptun, zeul marilor, dar acesta i-a pedepsit pentru indrazneala lor.

6) Meteorologul si-a dat seama ca libelula care s-a asezat pe dispozitivul de masurare a presiunii
atmosfericeva deregla precizia acestuia, iar buletinul meteo va fi un esec.

a) The farmers WIll RAVE...........uvvviiiiiiiiiiiieeeeeeeeeeeee et e e eee e e
................................................................................................... by the time spring comes.

b) My friends didn’t SUSPECT ...c.ueeeivieeeieeiee ettt ettt s e e eereeebe e e se e s aeenaneenns
.............................................................................................................................. in the end.

¢) By next month all the WOTKET'S ........cc.coiiiiiiiii e



................................................................................................................... when night came

e) By the time you bring the baby home .........c..coocooiiiiiiiieee
f) The agent Will RAVE .....cc.cooviiiiiiiiiicec ettt te e et eesaaesaaeens
.......................................................................................................................... by next year

g) Everybody believed that ........c..coioriiiii e
.................................................................................................................. in the near future

h) By next summer the gardener ..........ccoccevviiiriiiiiiiinieceeetee e
i) Your neighbour didn’t think that ...
.................................................................................................................. when he got home

j) By the end of the WINTET .......c.coeiiieiieieee e saa e e a e s ae e

Translate the following sentences, using predicates in the future perfect
simple or continuous:

1) Pana la miezul noptii, calugarii isi vor fi spus rugaciunile.
2) Pe cand fermierul va verifica incuietorile de la grajd, animalele vor fi iesit de acolo si vor fi
alergand de ceva vreme prin gradina.

zile.

5) Pe cand angajatii primariei vor pleca acasa de la birou, primarul le va fi pregatit o surpriza de 1
aprilie.

8) Cand soarele va rasari piticul se va fi luptat cu monstrii din poveste de cateva ore si va fi invins
toti balaurii fiorosi din vis.

9) In zori, liliecii vor fi zburand prin sat de cateva ore si vor fi speriat cativa oameni in drumul lor
spre servici.

10) Pana la sfarsitul campaniei agricole, taranii vor fi semanat 300 ha de teren si vor fi plantat
cateva livezi de pruni.

11) Pe cand mugurii merilor se vor deschide, horticultorul va fi stropit pomii cu insecticide de
cateva ori.

12) La solstitiul de primavara, preotii vor fi tinut deja slujbe de purificare a spiritului satesc.
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13) Pe cand ziua va fi egala cu noaptea, luna isi va fi schimbat forma si pozitia pe cerul senin si
instelat.

..........................................................................................................................................................

17) Cand se va intuneca, fermierul va fi mulgand vacile de V2 h.

Translate the following paragraph, using different future structures:

Oamenii de stiinta au de gand sa creeze un dispozitiv de citire a gandurilor. In acest scop
se intalnesc reprezentanti de seama ai ,stiintei viitorului” intr-una din marile capitale. Analistii
prevad ca in secolul 23, specialistii vor fi capabili sa inregistreze procesele mentale umane pe
suport magnetic. Pana atunci, ei vor fi studiat toate colturile creierului uman si vor fi scos la iveala
toate secretele pe care acesta le ascunde. Probabil ca va fi decodata si capacitatea de intuitie a
acestui miraculos ,panou de comanda” al corpului uman.

Intr-o decada-doua de acum inainte, cei mai inspirati dintre noi isi vor investi sumele
uriase, cel putin $100 mil pe piata de actiuni (bursa de valori). Iar daca vreti sa dati lovitura, nu
veti incredinta suma nici unui analist de actiuni, nici intuitiei proprii, ci ... unui manunchi de
neuroni! Indiferent de meritele primilor 2 factori, va veti convinge ca alegerea celui de-al doilea va
fi cea corecta. Pe ce baza?

Pana in 2020, se preconizeaza ca va fi fost construit un sistem complex prin care
expertii in inteligenta artificiala vor fi reprodus aspecte ale activitatii creierului uman. O mica retea
de neuroni (mai putin de 1000) va fi stimulata de un program special pe calculator; astfel, reteaua
ar putea reproduce gandirea intuitiva a mintii. Odata antrenate, aceste mici bestii de silicon ar
putea fi folosite sa faca previziuni in legatura cu fluctuatiile de pe piata de valori. Astfel, nu va trece
mult timp pana cand dispozitive create artificial vor face concurenta traditionalului creier.



A. Translate the following sentences, using the correct verb structures:

1. Stramosi luminati ai umanitatii le-au reamintit pacatosilor de pe toata intinderea planetei
noastre de-a lungul secolelor zbuciumate ca trupul — carne si oase alimentate de seva vietii
biologice, care este sangele — nu este decat o iluzie trecatoare printr-o lume a himerelor si a
hazardului.

2. Portarul are de gand sa submineze autoritatea arbitrului in meciul urmator care, conform
graficului campionatului, va avea loc poimaine pe stadionul proaspat imbunatatit al echipei
gazda.

..............................................................................................................................................
..............................................................................................................................................

3. Meteorologii prevad ca vremea se va schimba brusc in urmatoarele saptamani; locuitorii zonei
de munte vor infrunta viscole puternice si grindina; probabil ca va burnita si o vijelie crunta se
va abate asupra vailor din preajma culmilor vesnic verzi care inconjoara barajul lebedelor, loc
blestemat din vremuri stravechi.

4. Zugravul este pe punctul de a amesteca varul cu pigmentul de culoare si are de gand sa-1
surprinda pe proprietar cu pereti innoiti si fara igrasie pentru a mai inveseli ambientul
domestic din conac.

5. Pevremea asta anul viitor, luna se va deplasa usor prin fata soarelui si ii va acoperi discul de
flacari, iar oamenii se vor opri din activitatea lor zilnica si se vor bucura de unul din cele mai
remarcabile fenomene ale naturii pe care nu il vor uita usor dupa ce au asteptat cu atata
nerabdare evenimentul.

6. Nuntasii au un presentiment incomod ca mireasa dezamagita de comportamentul ciudat al
viitorului ei sot, se va razgandi pe neasteptate in legatura cu nunta din aceasta seara si-1 va lasa
pe mirele in devenire sa transpire de emotie si neliniste in fata altarului pana cand el isi va da
seama ca totul este un cosmar.

7. Preotul este ingrijorat ca satenii vor afla amanunte compromitatoare despre viata lui secreta si
ii vor cere episcopului sa-1 demita din pozitia de vechi slujitor al bisericii atunci cand se vor
simti ca o turma de oi condusa de un pastor cu suflet si reputatie patate de incalcarea legilor
morale, sortit pierzaniei si zadarniciei.



8. “Sunt o mie de ganduri / Ce ma poarta-nspre tine mereu / Fara tine / E pustiu in sufletul meu /
Si-astept acea zi / Cand iti vei aminti / Ca sunt singura dragoste-a ta. / Ma-nec in lacrimi / de
dor / Ma sufoca-un aer mult prea trist / M-am obisnuit sa ador / O iubire care m-a ucis. (p.i.o)

9. Capcaunul care are de gand sa inchirieze pestera intunecata de la zana cea buna a lacului din
dumbrava minunata va incerca sa faca o intelegere cu proprietara in legatura cu plata
saptamanala a datoriei sale.

10. “Atunci cand iti va fi mai greu / sa te gandesti la mine mereu / Am sa ma-ntorc iubirea mea / de
dorul tau... ; “Poate-ntr-o zi iti vei aminti / Cineva te asteapta sa vii....”(3SE)

11. Cand regina se va apropia de fereastra acoperita cu perdele grele de catifea purpurie, umbra
misterioasa care va bantui castelul multe secole de acum inainte, va fi iesit de dupa soba si se va
fi apropiat incet de majordomul care are de gand sa o anunte pe regina ca ceaiul de la ora 5 va fi
servit cand vor sosi cavalerii.

12. “Intr-o zi ne vom vedea / Si in privirea mea / Vei fi ca un strain / Vei stii ca nu mai sunt a ta /
Intr-o zi tu vei afla / Ca sunt cu-altcineva / Atunci va fii tarziu / Langa tine totul e pustiu....”
(Class)

13. “ Stiu ca nu o sa uitam niciodata / Nu am putea, chiar dac-am vrea / Pentru cei care-s inchisi /
Pentru cei care s-au dus/ Pentru care sunt cu noi / Capu’ sus....” (B.U.G. Mafia)

14. “Ma tem ca n-am sa te mai vad uneori / Ca au sa-mi creasca aripi ascutite pana la nori / Ca ai sa
te ascunzi intr-un ochi strain / Si el o sa se-nchida cu o frunza de pelin....” (Nichita Stanescu).

15. “Dar ma voi duce-n jos cu vaporul / Si nu-mi voi ridica mainile in semn de predare / Nu va fi
nici un steag alb deasupra usii mele / Sunt indragostita , si voi fi mereu... / Iar cand ne vom
intalni / ceea sunt sigura ca se va intampla / eu am fost acolo si acolo voi ramane / Dar voi lasa
sa treaca si am sa-mi tin gura / iar tu vei crede ca am mers mai departe....” (adapt. dupa Dido)

16. “Si de-ar fi si eu sa mor / Nu vreau sa va intristati / Sa cantati si sa jucati pana in zori.
Si daca din cand in cand / O sa ma primiti in gand / Voi fi aproape de voi.” (Cargo)



. “ Locul unde noptile / Se-ntalnesc cu zilele / unde mor si visele / Unde gandul nu mai e / Unde

da nu e, nici nu /Unde totul este / Cantec / Pentru veacul ce-a trecut / Tot ce-a fost s-a petrecut
/ Si cand de drum vom obosi / Fi-vom departe / Iubirea-n tine o vom gasi / Si-om adormi....”

(Cargo)

18. ,, N-am sa-ti cer ce nu-mi poti da vreodata/ N-am sa-ti cer iubirea / N-am sa bat la porti

inchise iara / Nu-ti feri privirea. Drumurile noastre poate / Se vor intalni odata / Drumurile si

iubirea / Gandurile , fericirea”(Dan Spataru)

...........................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................

19. De multe ori ma-ntreb / Oare cat o sa mai tina / Oare cati o sa plece si-o sa vina / Poate / E un

drum gresit / E-o poveste fara sfarsit ... “ (B.U.G.Mafia).

20. “Vei stii ce sa raspunzi la ultima judecata / atunci cand te vor intreba ce ai facut in viata/ Drept

sa stiu ce o fac, unde vreau sa merg: in rai sau in iad/
Fiecare trebuie sa moara-ntr-o zi / Toti vor sa creada ca ea nu va veni / Fiecare plange pe
cineva / Ca viata-i doar un vis de moarte, orice s-ar intampla....” (B.U.G.Mafia)

21. “Daca azi e doar o poarta deschisa spre ieri / Si-o sa faci ce-ai ce-ai facut si-o sa stii ce-ai stiut /
Dar n-o sa mai stii sa speri..../ Mai stai pana maine / Sa vezi cum e / Poate nu trebuie / Sa vrei

ce vrei / Poate ai nevoie de altceva / Si nu uita
“Stelele car cad / Nu pier. / Stelele care cad cad/ Se duc pe un alt cer
Daca azi / Drumul pe care erai s-a inchis / Poate ca nu era drumul pe care trebuia sa alergi

spre vis / Sau poate ca da / Si poate ca maine se va deschide din nou / In fata ta / Oricum ar fi,

”»

ai in fata o zi / Mergi spre ea / Si nu uita.....

36



IF CLAUSES

Motto:
“Ideile, aceste eternitdti care umbld printre oameni”

(Constantin Noica”Mathesis”)

Study the following chart to remember the main types of conditional clauses:

type MAIN CLAUSE IF IF_CLAUSE EXPRIMA
(propozitie principald) (propozitie conditionald)
0 - 0 conditie general
IPRESENT SIMPLE| IPRESENT SIMPLE| valabili
The wax melts. if you heat it.
(Ceara se topeste daca | oincalzesti.)
| - 0 conditie
ILL + verb PRESENT SIMPLE realizabila in viitor
The wax will melt if you heat it.
(Ceara se va topi daca | o veiincalzi.)
Il - 0 conditie
WOULD + verb PAST SIMPLE imaginara in
prezent
The wax would melt if you heated it.
(Ceara s-ar topi daca | aiincélzi-o.)
1] - 0 conditie ipotetica
WOULD HAVE + verbEDA.III IPAST PERFECT in trecut
The wax would have melted if had heated it.
(Ceara s-ar fi topit daca | aifi incalzit-o.)

OBS. Propozitia conditionala poate sta si la inceputul frazei, fara a determina modificari la

nivel verbal:
Ex. He will lose the game, if he doesn’t try harder.
= Ifhe doesn’t try harder, he will lose the game

Exercise 44

1) Mama nu te va pedepsi, daca vei spune adevarul in fata tuturor.

type |

Translate the following sentences, using “if” structures:

3) Sabia se va rupe, daca regele va incerca sa doboare columna de piatra cu ea.
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LYP

1) Romanul ti s-ar parea mai lung, daca nu l-ai citi cu atata pasiune.

YP

1) Musafirul ar fi stat mai mult la noi, daca nu ar fi primit un telefon important.



7) Daca furtuna nu s-ar fi oprit la timp, cursa de masini nu ar fi inceput.

Put the verbs in brackets in the correct tense:

a) IfIwerein your situation, I ......cccccevvirrirrenuennen. (not accept) the offer.

b) Ifyou don’tleave right now, I .....c.cccceveierciienieennns (call) the police.

¢) The accident wouldn’t have happened if she............................ (drive) more carefully.
d) The nurse wouldn’t be desperate if she....................... (have) medicine for the patients.
e) We won't stop the fight if our enemies........ccceeevveeveecieecneenen. (not apologize).

f) If the tiger had escaped, everyone ..........cccceeeveecreeceveecneennnen. (panic).

g) If nobody caught the falcon, the rabbits..........cccccceeeereeeieecieennnn, (be) in danger.

h) The commander will punish the thieves if he...........c............... (consider) it necessary.
i) If he had felt sick, the doctor............cucn........ (keep) him in hospital a couple of days.
j) Ifthey didn’t need help, we.......cccoeevveenieeneennnns (not stay) here.

k) Ifyou (notlose) ....ccccoovvieeveercvienniennnen. the key, you could have entered the house.

D TE(DE) ceoeoeeeeeeeeeeee e wrong if he lied to his brother.

M) They (WIN) ...oovvveevieiieeeieeieeeieeeieesee e if someone had helped them.

n) Ifwedon’t hurry, we (be) ..cccoooveviieniiiniiieieecieeieeeeen late for the classes.

0) The bird would sing if the gardener (not chase) ........ccceevveeeeeeeieecveeceeee. away.

Complete the following sentences:

1. If the wind dOESIT SEOD ..eevuieriiiiiiiieieeee ettt
2. She WOUIAN't NAVE TN i -.re.rrc.oe oo oo
3. T£yOU Changed YOUT MU, ..o oeseesoeesoesoees e
4. Allthe citizens would have voted for this candidate if ...........................c..o.....
5. The Witch WOUIAN't TN AWAY, if...vr.vreveroseooseosoessessesosssesoessossesoessesoes
6. If the beggars had Sat in OUL YATA .......ooooooseoreroseosoeseoessessoesoesos oo
7. Tfthe oracle brought me bad NEWS, ......oc.oo.ooovrrrrsoseresoersressresoessessresorsren
8. All the bees would fly in the fOTeSt, if v.................oovooreorreossresoereeserssessoesoe
9. The Sailors Will Catch a0t Of fish, if..........o..oocoocorsorsorsomsorssossorssos oo
10. Our guests would have enjoyed their ViSit Bere, if.............oo.oo.oovrosrosrosrororo
L
1. T the AZENt 10SES NS JOD, ...rovvrerrserrsroserrsoesermseosssoseoessosssessoeserssoesoeseosre



...........................................................................................................................................

Put the verbs in brackets into the right forms:

a) The cat (SIeep)...ccccevverrierieirieirieerieeeeene on our bed, if you kept it in the house.
b) If she (NOt PUL)..cccuieeiieiieceeeeecee e on her coat, she will be cold.
¢) Ifnobody had helped me, I (Stay)......ccceeeveeeieecienieecieeieeeeens all night working.
d) Ifyou (tell)...cccecoeeecreeeieeciiecreeieene the truth, you wouldn’t have been punished.
e) Ifthe nurse(not bring).......cccccevevevieeieenieenieenen. the medicine, I would have died.
f) The doctor(give)......ccceevveeeveeceeecieecreeene. the right diagnosis, if he wasn’t drunk.
g) All the cows will moo, if the farmer (not feed)..........cccveeeureenennneen. them on time.

h) Our pigs would oink if we (not let) ......ccceevvereieincenniiiieeeeens them out of the sty.
i) Ifyou (ShoOt)....ccciervieerceieiieeieeieeee the hostages, you would have been in jail.
j) If we had got lost in the jungle, the tiger(eat).......c.ccceevvervvieerieenieeneencieene us alive.

Translate the sentences:

1. Daca vei spala paharele in apa fierbinte, le vei sparge.

Finish the following sentences in your own way (use your imagination!):

- If the hunter catches N0 rabbits........ocooiiiiiiiiiiec e
- Our guests would feel offended if We .........coovieiiiiiiiciiieceeeeeeee e
- The policeman Will arrest You, if........ccoceiriiiriiiiiinieiereeeee e
= I YOU COME CATLY, ..eevuriiiieiiiieiieteee ettt ettt et s b e saa e sbaesbeesanee e
- Our teacher would have been disappointed, if .........c.ccoceriiniis i,
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- I 'would appreciate your gesture if ...........ccceevieiriiriiiiniieiiececeee e

- If the passengers of the plane were sick of height ...........ccoociviiiiiiiiniine
- The manager will pay us better if .........ccooiiiiiiiiieeeeee e
- T'would tell you the Whole StOTy if ........cccuiieiieiiicieceece e
= Ifthe PArty IS @ SUCCESS, .iecveeeiierieerieeiieeiteeieeste e st e e steesitestteesaeesaeessteessseesasessaesssaesnseesnsens
- the hero dies WIthOUt HONOUT, .....cccuvviiiiiiiiie et esbr e ssaanes
- If the sun didn’t shine s0 brightly, ........ccoeiiiiiiiii e

Translate the sentences:

1) Daca soarele n-ar lumina natura, viata ar fi doar un vis al intunericului.

6) Liliacul I-ar fi insotit pe conte in calatoria sa prin munti, nu i-ar fi fost teama de pericolele unui
drum lung.

Turn the following sentences into hypothetical ones:

1. The girl stayed in the rain and she caught a cold.

2. My life is hard, this is why I try to make it better.
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..................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................



30. The hero fought bravely and he killed the fire dragon.

..................................................................................................................................................
..................................................................................................................................................
..................................................................................................................................................
..................................................................................................................................................

Translate the sentences:

1) Daca ai fi urmat instructiunile, nu s-ar fi intamplat nimic rau.



8) Daca nu si-ar fi crescut barba, I-as fi recunoscut pe portarul hotelului.

..................................................................................................................................................

12) Daca paznicul ar fi gasit un telefon public la timp, ar fi anuntat politia inainte ca hotii sa dispara
cu toate bijuteriile.

Turn the following sentences into hypothetical ones ( IF clauses I, II, III ):

1. The firefighters didn’t arrive in time, so the Town Hall burnt down.

15. Some of the sheep ate the daffodils from the garden and the shepherd locked them in the
sheepfold.



. The mayor understands the poor farmers, this is why he helps them.

Exercise 54 Translate the following texts:

A.

‘Dacd pentru o clipd, Dumnezeu ar uita cd nu sunt decat o paiata de carpd si mi-ar oferi
o bucata de viatd, fdard indoiald ca n-as spune tot ceea ce gandesc, dar m-as gandi la tot
ceea ce spun.

As aprecia valoarea lucrurilor, nu pentru ceea ce valoreazd, ci pentru ceea ce inseamnd
ele cu adevdrat. As dormi putin, n-as mai visa deloc, cdci prin fiecare minut cand
inchidem ochii pierdem saizeci de secunde de lumind.

As merge cand ceilalti se opresc, m-as trezi cand altii adorm. As asculta cand altii
vorbesc si as savura o inghetatd bund de ciocolata. “As trdi ca indrdgostit de dragoste.”
Daca Dumnezeu mi-ar oferi incd o bucdtica de viatd, m-as imbrdca simplu, as cadea in
genunchi in fata soarelui, ladsandu-mi goale corpul si sufletul.

Dumnezeule, daca as avea o inimd, mi-as scrie ura pe gheatd si as astepta primele raze
de soare.Cu un vis al lui Van Gogh as picta pe stele un poem de Bendetti si-as oferi
Lunii un cdntec de Serrat.

As stropi trandafirii cu lacrimile mele pentru a simti durerea spinilor si sarutul rosu al
petalelor.

Dumnezeule, dacd as avea o bucata de viatd... n-as ldsa sa treacd nici o singurd zi farda
sa le spun celor pe care ii iubesc cat de mult ii iubesc.

As convinge fiecare badrbat, fiecare femeie ca ei sunt preferatii mei si as trai ca
indragostit de dragoste.

As demonstra oamenilor cdat se insald crezind ca inceteazd sd se indragosteascd
imbdtranind, fara sd stie ca incep sa imbdtraneascda atunci cand inceteazd sd se
indragosteascal!

I-as da aripi unui copil, dar l-as ldsa sd invete singur sa zboare

»Cand ma vor pune in cutie...”
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I-as invdta pe batrani ca moartea nu vine o data cu bdatranetea, ci cu uitarea.
Am invdtat atat de mult de la voi, oamenilor! Am invdtat ca toatda lumea vrea sa traiasca
pe culmi, fard sa stie ca adevdrata fericire consta in felul in care escaladezi muntele.
Am invdtat ca atunci cand nou-ndascutul strange pentru prima datd, in pumnul lui mic,
degetul tatdlui, il cucereste pentru totdeauna.
Am invdtat ca un om n-are dreptul sa-l priveasca pe un altul de sus decat atunci cand
trebuie sa se aplece pentru a-l ajuta sd se ridice.
E adevarat ca multe am putut invdta de la voi, dar nu vor folosi la mare lucru, deoarece,
cand ma vor pune in aceastd cutie, vai, voi fi mort...”

(Gabriel Garcia Marquez)
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(¢4 MODAL VERBS| 3

Motto: “Ma dArpesc cu vorbe, cu substantive,
imi cos rana cu un verb.
Nobile paleative
de serv.”
(Nichita Stanescu, Testament)
Translate the following sentences, using modal verbs (CAN, COULD, MUST,
HAVE TO, DON’T / DOESN'T HAVE TO, DIDN'T HAVE TO, MAY, MIGHT, SHOULD, BE
ALLOWED TO)

1. Cainele nu trebuie sa doarma in casa, el are cusca lui in curte.

Exercise 56 Fill in the gap spaces with one the modal verbs: CAN / CAN’T, MUST /
MUSTN’T, SHOULD / SHOULDN'T, COULD / COULDN’T, HAVE TO / DON’T HAVE TO:

a) Students .......cccoeveeeeiiieeiieeeeeceeee to learn more during the classes.
b) The baby ....ccccevvviirriiiiiiiiiiee, walk yet. He’s too little for it.

€) YOU .eorriiiiiiieiieeceeeee carry the luggage yourself; there’s the porter.
d) Citizens .......ccoceeveeveeriennene obey the law.
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e) WhenIwasyoungerI.......cccccomvviniinninnnnn. swim across this big river.

) Youruncle .......ccoooevviiiiinnnniiiiieennn, smoke so much; it’s very unhealthy.
g) The old lady took the lift because she .........c..cccceuenneee climb the stairs.
h) Asadriver, you .....cccccceeceevveereennnnenne pay attention to every road sign.

i) ITknow an old man who ........cccceevveveennenns read people’s minds.

j) Parents ........ccccceveeeciiennenen. leave their children alone on the streets.
K) e I help you to deliver these flyers?

Translate the following sentences, using modal verbs:

1) Soferul somnoros nu trebuie sa accelereze pe sosea.

22) E posibil ca noua imprimanta sa fie defecta.



Translate the following sentences, using modal verbs:

1. Gospodina a trebuit sa gateasca rata pentru cina impreuna cu zidarul care i-a construit casa.

15. E posibil ca scafandrii sa se strecoare printre stancile subacvatice si recife de corali pentru a
prinde niste homari.

19. Capcaunul nu a avut voie sa coseasca iarba din jurul foisorului unde canta mierla in fiecare
seara.

20. E putin probabil ca acest calaret sa imparta prada de vanatoare cu un braconier ratacit prin
dumbrava.
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......................................................................................................................................................

......................................................................................................................................................

24. E putin probabil ca papagalul sa stea inchis in colivie pana cand se intoarce stapanul lui din
inchisoare.

.......................................................................................................................................................

28. E posibil ca curcanul sa fie o surpriza pentru musafiri, deoarece ei au mancat numai gasca la
viata lor.

Fill in the gap spaces with one the modal verbs: CAN / CAN'T, MUST /
MUSTN’T, SHOULD / SHOULDN'T, COULD / COULDN’T, HAVE TO / DON’T HAVE TO:

1. If you go to the sauna you.........cccceeceeverneiniincnsicncnnenne bring your own towel — there are plenty
of them.

2. The patient.......cccceevueruenene sit up, because the slightest effort could be ultimate for him.

e e e I use this knife? Mine doesn’t cut too well.

4. The article .......coceviervienienenne be published today. It can wait until the perfect moment to

astonish the readers.
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5. The postman .......ccccccevveveierrienenennee. deliver the parcels in the shortest time possible. It’s an

emergency.

6. Of COUrSE YOU ....oevuvireiiieenieeieenieeieenne change the plans — you don’t have to ask for my
permission all the time.

7. OUr MiSSION......covveereeinieeieniene involve nuclear weaponry. It’s forbidden by military law.

8. The hostages ......ccccccvveeveenennee. stay blindfolded because the hijackers want it like that.

9. Don’t you have any kind of remorse? You..........cccecevveeveeenennnen. make it up to the victims
somehow — it was all your fault!

10. I realize now that I was unfairtothem — I ........c.cccceevuveeieennnns try to turn the tide and fix things
up.

Do the same with :

1) Vanatorul a trebuit sa impuste doua rate salbatice si un fazan pentru cina cu primarul satului.

.......................................................................................................................................................

ore.

Translate the sentences, using modals and perfect modals

1. Oaspetii nu pot dormi si nu se pot odihni bine in aceasta casa de piatra pentru ca este racoroasa.



.....
.....
.....

. Cantaretii nu au putut sa tina concertul din cauza conditiilor de vreme care au alungat

. Satenii trebuie sa fi fost sfatuiti de primar sa inceapa araturile de primavara mai repede anul

. Angajatul de la peco se poate sa fi confundat masina de teren care a parcat in fata pompei cu un

. Autostopistul ar fi trebuit sa evite automobilele cu multi pasageri, ca sa nu calatoreasca in

. Guvernatorul bancii nationale a fost nevoit sa renunte la schimbarea monedei statale cu cea

. E posibil ca inundatiile din ultima vreme sa ingreuneze munca agricultorilor si a crescatorilor de

Elevul furios nu trebuie sa arda cartile, el are nevoie de rabdare si timp sa rezolve toate
exercitiile

.................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................

spectatorii.

acesta.

tractor.

inghesuiala.

europeana.

animale.
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3 [PERFECT MODALS 3

Translate the following sentences using perfect structures of the modal
verbs studied:

1) Nu se poate ca fabrica sa fi ars in intregime de la explozia de gaz.

...........................................................................................................................................
...........................................................................................................................................
............................................................................................................................................

25) Ar fi trebuit sa schimbi asternuturile in camera de oaspeti inainte de cina.
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............................................................................................................................................
..............................................................................................................................................

Translate the following sentences using perfect structures of the modal
verbs studied:

1. Nu se poate ca barbatul de pe strada sa fi furat bijuteriile.

13. Avocatul trebuie sa-1 fi scos pe criminal din inchisoare.
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.................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................

Translate the following sentences using perfect structures of the modal
verbs studied:

1) S-ar putea ca editorul sa fi gasit multe greseli de ortografie in cartea pe care urma sa o publice.

2) Probabil ca functionarul suferea de o boala de inima cand chirurgul I-a tinut mai multe luni in
spital.



...............................................................................................................................................
...............................................................................................................................................

...............................................................................................................................................

8) Mirele si mireasa s-au plans ca fotograful ar fi trebuit sa se concentreze mai mult pe nasi decat
pe restul nuntasilor care dansau si se veseleau.

9) Nu era nevoie ca portarul sa incuie usa de siguranta deoarece cladirea este dotata cu system de
alarma.

3 PRONOUNS 3

Exercise 65 Translate the following sentences, paying attention to the pronouns used:

1. Vezi pe cineva cunoscut coborand din avion?

5> ALL TENSES so
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Motto: “Scot induratoarea limba vorbita, -la vedere.
Dictionarele sint pregatite, asa ca mi se da drumul?”
(Nichita Stanescu, Ausweis)

Exercise 66| Turn the following sentences into interrogative and negative form:

1) The old fisherman was thinking of giving up his job.

Translate the following sentences using the correct verb tenses:

1. Cand s-a terminat filmul, spectatorii dormeau de o jumatate de ora.

2. Politistul l-a arestat pe suspect in timp ce acesta din urma fura ceasuri dintr-un magazine de
antichitati.

9. Meduzele plutesc pe valurile marii inspumate in numar mare de fiecare data cand mergem sa
navigam in larg.



Use the correct tense and aspect for the verbs in brackets:

) The Cat (TNOT €AL) «.uveveeeeeeeeeieeeeeeeeeeeeeeeeeeee et eeeeeeeeeeeees mice for ten months.
b) When I opened the window, it (Tain) ........cccceeeeeeieerieecieeee e
¢) The oak-tree (NOt StAY) ..ceeecveeeiieeieecieecieecee et green in the winter.
d) Keep silent! The patients (TESt) .....ccceevueeerieeieeirieeieeeie ettt ae e ee e now.
e) By the time you woke up, the guests (already, leave) .........ccccceevveeeciieiieecreccieeeiene

f) Last night the fox (steal) ......coccvevviiiniiiniieiiieceeeeeeeen some chickens.
g) The old man (di€) .....ccceveerereervieeriieinieerieeeeeeeeee e in the accident yesterday.
B) T(DE) ettt worried since I heard the news.
1) Don’t move! The snake (I00K) ....ccoooveieiiieeieeeeeeeeeeeeeeeeeee e e at you.
j)  The weather (Not change) ........ccccceevvievvieiniieeiiieeceececee e every season.
k) You look worried. What (you, think) ........cccecceeriiiniienniinieinieenieerieeseeesiene about?
D Ifit (NOt SNOW) weeeeeeeeiiiiiieieeeeeeeeeee, tomorrow, we (VIsit) ....cccoevuvveevereeenenn. them.
m) Every time he comes to my door, it (happen) ......c.ccccceeeveevveecreennnenn. the same thing.
n) They (redecorate) .......cccccveeveeeeieerieeeieecee et their home this home.
0) As soon as the weather (Stop) ......cccecveeeveecueenee. being unfriendly, we will go hiking.
p) The postman (bring) .......cccceeeeeevreerveeerreecieeeeeenne me a strange parcel an hour ago.
q) At this time last spring, the workers (build) .........cccceevveeereennennnee. another outstanding lighthouse.
r) The tourists (not finish) ........cccceevieeeienveeecieeeeee, the sightseeing of the city yet.
s) The homeless family (MOVe) .......cccccveevieririenceeniieieenne in a social asylum last week.

Translate the following sentences using the correct verb tenses:

1) Pasarile zburau peste ocean cand a izbucnit furtuna.

Use the correct tense and aspect for the verbs in brackets:

1. Take your hands off the phone! I (eXpect)......cceeevuveeeereeeecveeeeiieene an important call.
2. The case (SOIVE) ....ccoovuuveeeeeeeiiiiieeeeees before he showed up with the outdated file.
3. Every computer would work, if we (enter) ........cccceevuveeecieeeciieeeieeee, the password.



4. At the time of the blast, his crew (analyze) ........ccccoceeeevieeeciiieecciieee. a new strategy.
5. Whenever he came across that papyrus, he (think) .........ccccceevvveeninnnnen. of the afterlife.
6. Incasehe (find) .....ccoovvverieiiiiniieeieieeee e guilty, he’ll be sentenced to death.
7. My life (D) coeeeeeieeeeeee e more lucid since I gave up drugs.
8. The plant (Grow).......cccceeveeneene higher if the caretaker had provided it with a quartz.
9. Our agent (inform) .......ccceevveevveeveeecieeieene us upon the project as soon as it is issued.
10. Rise and shine! YOu (SI€€P).....cccueeuiiriieeiiieieeieeeeeee ettt for hours!
11. Many things (change) ........ccccceeveeevieeecieecieccieeeee in my life since our last meeting.
12. YOU COUSIN (TMOTDE) ettt e e so selfish in his childhood.
13. At this time last year we (Irain) .......cccceceeeeveeiieeeieeeieesreeeee e eeee e for the contest.
14. The Ancient Greeks (build) .....ccccvveeevvvveiiiieinieeeeeieeeee e impressive monuments.
15. (these Men, WAIL) ...cccovevveiiiiiiieeeeeeceee et eeaaneees for the same bus?
16. I can’t believe the priest (hold) .......cccceeveeriiniiiiniiieeeens his speech for five hours.
17. (the legendary city, eXiSt) .....cccoceerveercreerieenieireerieenns somewhere around this island?
18. How long ago (the hero, 1iVe) ........cccevviiiiiiiriiiiiciececeect e
19. This cake (N0t l0OK) ....c.ceverieniiniiniiieceeee very fresh. Let’s buy some fruit instead.
20. Our relatives (NOt be) ...cooveeueiiieiiiiieieeeeccee, at a wedding for some years.

A Ranging verb tenses and aspects in English:

1. Angajatul sorteaza fisierele companiei de doua ori pe saptamana.



18. Angajatul ar sorta fisierele companiei daca ar gasi parola.

Fill in the following sentences with the correct verb and tense:

a. Can you remember what you.......cccceeceeeiiiiiiiiiiniencncees at this time last year?
b. This is the first circus show L.........cccecvevuvennnne EVET.ceuveenerernnreenreesarensseesnsennes

c. Don’t eat so much candy. YOU .....coccveviieriieiiieiiiieciececceeeee e sick.

d. I hope that by tomorrow he.........ccoccoviiiiiiiiniiiiieeeee e his hair.

e. I have hated this place ever since I .........ccccceevvvuiiniernverrieennenn. here last spring.

f. Irecovered my strength only after I .........ccccoovevvinniiniiennnnnnne. a huge lunch.

g. We can'’t find the list. Where........................ (0] FS it yesterday?

h. The new shopping Centre ..........cccoevveeeveecieeceeeceeeeeeee e next Tuesday.

i. The ski champions aren’t practising because it..........cccoeeevvveecreescreeneennne enough yet.
j. Wait outside! The optician................ 81| O SS the patient.

K. Ican’t remember wherel ........c.cccooeviieiiienieenieeieeeeeee, my car keys last night.
1. Take your umbrella. It .......cccocoveeiiieiiiceeeeeeeeeeeeee heavily since morning.
m. Can I borrow your hairdryer? Or ............c.c........ (011 IR it now?
n. Jane and her husband ..........ccccooceininese to each other since they quarrelled.
0. What ......ccceeenee. the baker .......cccccoceviininnens when you arrived at the shop?

[Exercise 73 |Q Ranging verb tenses and aspects in English:

1. Vanatorii isi incarca pustile inaintea fiecarei sesiuni.



14. Programul e stabilit: vanatorii isi vor incarca pustile peste V2 h.

Exercise 74 Complete these sentences with suitable verb forms and tenses:
) WE ottt our neighbours since 1998.
b) The agent.......cccceeveeieniinennceneeeeeeeeene his job six hours ago.
[ [T you already........ccceeverueennne. the dinner for the guests?
d) Thenewclub......ccoceiiiniiiiiiiiiieee. next Saturday.
€e) Why...oooovevvirieniens the priest......ccceeceeeveeeceecieeiens so loud today?
f) The ship....cccocevvieniiiiieeeee on nice weather every year.
g) OUr SON CAN....covververreenreieierenieeneenees like a fish.
h) I understood that you.........ccccceeeevienvieeniennnenns me the message the next day.
i) The burglar broke in her house while she...........cccccccoiiiiininnnin.
j) Ttried ..o the old man, but he disappeared.
K) The COW...vovvriiiieieeeeeeeceeeeeieee a lot of grass yesterday.
I) Nobody....ccooveierieriieieeienieneiereeees my uncle for a long time.
m) How long...........cc.c...... ] 1 (SRS on the phone?
n) Our clients usually.........ccccoovirvierviinvinnnnns cash for their shopping.
0) The soldiers.........ccoceeveeriienieneinieniceene at this time last month.
p) The witch......ccocoiiiiiiiiiiee a potion for my illness now.
q) That rude boy must........cccccevervieriienieensienenne. how to speak politely
r) Everything.........cccooovvivvinviniinieninnen, if you leave tomorrow.
s) His business .......ccoceeveeveervienieneenienieennens him a lot of profit lately.
£) e, the passengers.......ccccoceeeeevveeecveeeecenennns after the crash?

Translate the following sentences using the correct verb tenses:

1) Luna se misca pe cerul instelat in fiecare noapte.



7) Cand luna a rasarit, furtuna electrica se terminase de ceva timp.

8) La miezul noptii, stelele licareau deja de cateva ore pe cerul transparent ca si cupola unui clopot
de clestar.

16) Daca nu as fi observat luna plina printre crapaturile obloanelor, nu mi-as fi amintit de visul cu
strigoi.

30)Pasarile si-au parasit deja cuiburile de pe malul marii poluate de naufragiul petrolierului
filipinez.

31) Printul nu se simtea bine, l1-am gasit singur acasa, intins in pat, cu capul infasurat intr-un prosop

ud. Ma astepta cu nerabdare, cred ca trecea printr-o criza sufleteasca.



Exercise 76 Finish the following sequences in your own way:

a) The tiZers frOMl c...cieiiieiieiieceeeeeeeee ettt e e saaesaee s
D) DI TRE TIUISE cevvveiieiiieieicieieec ettt ceearee e e e eesaaeeeeeesasraneeesesssaeeesesnssreseenns ?
(&) 0] 1 - 1 o 1 SRR
d) Somebody Should ........ccoooiiiiiiii e
€) HAS THE STIAKE .ottt ettt ettt e et eeeeeseesessnaanaareeeeeeessas ?
) OUr MANAZET TSI ..eeeiiieiieciee ettt e e e ae e s e e e re e e s ae e saeesaeenreeenns
€) This CONTIICE c..veeeeieeieceeeeeee et ear e e e e e aaesree e
) THE ThIEf DAS oottt re et et e e e s esessssssaneseaaeaeesaenas
1) WHhateVver N SAYS.....ccuvieiieiecieecteee ettt ettt et ee e e e e nae e areesnnas
) I 010 1 I APPSR

Ask questions for the underlined words:

Yesterday was an (1) awful day for (2) Frank Taylor. He was calmly watching (3) True Crime on T.V.
at home when (4) the police arrested him. They took him (5) to the police station and questioned
him (6) for three hours.They kept him (7) in a small room and didn’t give him anything to eat or
drink. He had no idea what he had done wrong. Finally (8) at midnight they released him and gave
him (9) an explanation.When Frankie got home, his mother asked him (10) some questions. Then,
there was a knock at the door. Frankie opened it; several photographers took photographs of him
and journalists asked (11) him a lot of questions....”

Translate the following sentences using the correct verb structures used:

1) Unde lucrezi? De cand ai aceasta slujba?



6) Unde tii covoarele in timp ce maturi podeaua?

..........................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................

10) A cui datorie este sa scuture fetele de masa si paturile de mai multe ori pe saptamana, in aceasta
pensiune?

15) De ce nu incearca chelnerita sa serveasca mai multi clienti intr-un timp mai scurt in fiecare
seara?
16) Toti angajatii acestui restaurant sunt nemultumiti de salarul pe care il primesc de cateva luni
incoace, intrucat seful le-a promis o marire considerabila la inceputul anului si nu s-a tinut inca de
cuvant.

Use the correct form and tense for the verbs in brackets:

1. The stranger was taken hostage while he (walk) .........cceevvveeiiinieecieeinns out of the bank.

2. The player (replace) .......cccceevveeveeereennenn. by the referee in the next half of the match.

3. By the time the firefighters arrived, the City Hall (burn) ..........ccceeevvveecreencrennnen. down.

4. If she (MOt INSISt) ..veeeeveieereeeenieeceieee e, so much, she wouldn’t be so stressful.

5. I'was hoping the sick old man (recover) ..........ccceeveeevreercveeeneennns in the following hours.

6. The snow storm (DIOW) ....c.eevevveviveeiiiiiiieeeeceennns all the house roofs off in our village.

7. Why (YOU, WEAT) ....covveeieeieeiieeieeeieeenens these old shoes now, at you own wedding?

8. The cuckoo (NOt fly) ....cceeveerieriiniiiiine in our garden since last summer.

9. Where have you been? The clients (Wait) ........ccceceeveevenneniennene outside the shop for hours!

10. How much mustard (you, need) .........ccoceevernennennenieniienecnceen. for the egg salad?

11. The age of the giant reptiles (disappear) ........ccccceveeveenieniersensenneenne 65 millions years ago.

12. Listen! The rats (Steal) ......cccovvreiievceriieiiiiieiee e the corn from the attic.

13. Your teeth (80) .cceeeevvieeecieeeeieeeeeee e bad if you keep eating so many sweets.

14. By the time they divorced, he (cheat) ..........ccccovveeeviiiciiiicieeeeee, on her for some months.

15. While the ship (sail)......cccccceeeeiiiieciieeiennns around the island, the volcano burst out violently.

16. The locals (Not Keep) ....cceevveeeeeeieeeiiieeecieeeeiieeee the pagan traditions for many years.

17. The floods (damage) ........cccevveeeecveeeecieeeeiieens the old buildings next time they strike.

18. If the enemies (Arop) ....ccceeevveeecerieeecieeeeeee e, the nuclear bomb, half of the country would have
been destroyed.

19. The world peace (bring) ........cccceeverveeveriieniencenen. love and understanding among the people.

20. Everybody new that the shipwrecked (di€) ........ccccueeevieeevieenieecreeenne. before the rescue mission.
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Ask questions for the underlined words:

“When I was a young woman, we worked (1) very long hours.In those days, the factories opened (2)
at 7.30 in the morning and closed at 7.30 at night. So, as you can imagine, we felt (3) very tired a lot
of time, but we didn’t think we were badly treated. It was important to have a (4) steady job and I
gave (5) my mother all (6) my earnings and just kept some pocket money (7) for myself. Then, when
I got married, I stopped work (8) to look after my husband and children. When all the children were
older, I had a (9) part-time job in the school canteen. I enjoyed that very much and at that time we
needed extra money for (10) clothes and shoes.”

Use the correct tense and aspect for the verbs in brackets:

1. Look! The farmer (drive) .....ccoceeeeiveveieiiieiiiieeeeeeeeeeeeeeireeee e a brand new tractor!

2. We (DUY) cveerieeeeeeeeeceeeee e many presents for our nephew last week.

3. The tourists (NOt VISIt) ...ccccveevveeeieeeieeeieeeieeeee e the waterfall during their trip.

4. At this time last year the wind (BIOW) ........ccveeviieeiieiiieecceeeeece e hard.

5. (your dog, CatCh) ......cooouuiieeeeceeee e the pigeon?

6. The workers (Not build) ......c..oovvvvvuviiiiiiiiiieeiieeeeeeeeans now because they are tired.

7. WINtET (COME) ..uvvvrieeeiireeeeeireeeeeeenreeeeeerirreeeeeenns later than December in our region.

8. Where (the DOy, I0SE) ..ccccuiieiiiiiiieeieeceee ettt sae e e s his keys?

9. The students (NOt Araw) ........ceceevierieniiinieneneeeeeeeeeee portraits every art class.

10. (the villagers, ch00S€) ......cccceevieriiriiiiiiieeeeeeee the same mayor every year?

11. The mayor (make) ........cccceeeevvevevercreensieennen. public the names of the staff who (start)
............................................ working for the new project the first day they were hired.

12. The hurricane (damage) .........cccceeeeveervieeriieerieeenieeneenne three villages last year, but it
(6570} 8 0] (01712 I around this area since then.

13. By the time you got in the kitchen, the dog (eat) ........ccccevveevrennnnnee. all the sausages.

14. Kramer (ENEEI)......ccuvuueieieierereeeeeireeeeeeerrreeeeeesinveneeeeenns the room five minutes ago and
(confessed).....cocuveeeeeeeeeeieeieennnnee that he (hear) .....ccccvvvveviiiiiinnnnne, all about Elaine’s
plans to set him up.

15. The prisoner (Ieave) .........ccccceveeeecveeencreennnns a clued message in his cell, but the police
(NOt MANAZE) ..ccvvvveeeereeerreeeree e, to decode it yet.

16. The president (resign) ........ccceceeveeveeeneenensieenenseeenen. by the time the revolution began.

17. We (Ot DOTTOW) ..cuveiiieiiiiinieetenteste et things from strangers, as a rule.

18. At this time yesterday, the dustmen (SWeep) ......ccceevuerveeriienieniennenienienne the sidewalks.

19. Nobody (10S€) ...cceevuiirieiiniiiiieeeeieeeeeeee a lot of money at the pools so far.

20. If you (Warn) .......cceeeveeeeeeveeseeeceeenenn. me about the risks, I (StOP) .....ccocvevveerveennennee.

on time; now, it’s too late.
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Translate the following sentences in English:

1. Caisele si nucile cad de pe crengile copacilor in fiecare toamna pentru ca fermierii nu le culeg la
timp.

6. Omul de stiinta isi ascunde de obicei descoperirile sub dosare pentru ca vecinul lui fura de obicei
tot ce gaseste.

7. Bijutierul isi tine pietrele pretioase incuiate in seif pentru ca omul de servici le arunca la gunoi,
crezand ca nu au nici o valoare.

17. Vulturul plesuv cobora in zbor lin de pe stanca ce statea sa se prabuseasca in
prapastia amenintatoare, cand soimul si-a facut simtita prezenta cu un pastrav
inclestat in ghearele sale ucigase.

18. Pitigoiul isi asigurase proviziile pentru perioada de seceta care fusese anuntata de
oracol.

19. Potarnichea credea ca e urmarita de doi puscasi marini cand s-a refugiat, tremurand
de spaima, in vizuina ospitaliera a bursucului morocanos.

20. Icrele erau adapostite de un recif de corali viu colorati si asteptau curentii de aer
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cald pentru a deveni o noua generatie de somoni.

21. Dinozaurii isi depusesera ouale in pesteri subterane pentru a supravietui loviturii
asteroidului.

23. Puma singuratica are de gand sa coboare in lume ca sa faca putina ordine intre cirezile de vite
care se razboiesc pentru detinerea pasunii vesnic verde.

24. Ghepardul are de gand sa traiasca in pace cu comunitatea babuinilor care vor salaslui de acum
inainte in savana.

26. Pestele-spada va cerceta submarinul abandonat pana cand va gasi raspuns la toate intrebarile
care il framanta din ziua cutremurului resimtit chiar si la adancimea Gropii Marianelor.

27. Buburuza ratacita trebuie sa zboare din floare in floare pana cand va gasi formula potrivita de
polen si atunci va sti ca a ajuns in poiana narciselor.

28. O parte din populatia de tipari a raului s-ar putea sa sufere de foame in urma drenarii apelor de
catre pescarii stabiliti din timp cu corturi si caravane pe malurile sale.

29. M-a intrebam daca marsuinul care facea salturi acrobatice pe tarmul de est al Golfului Sirenelor
va observa bancul de scrumbii lucioase care urmau sa traverseze valurile inspumate ale marii al
carei flux era la valoarea maxima.

30. Daca voi mai trai sa vad si cea de-a 7-a minune a lumii, vei avea dreptate sa spui ca n-am facut
degeaba umbra pamantului atatia ani in care toti m-au acuzat de pierdere de vreme si
nebunie curata.

32. Chiar daca am avea acces la toate semnele care roiesc in jurul nostru in fiecare secunda,
am intelege doar o parte neinsemnata a ceea ce numim realitate in adevaratul sens al
cuvantului.



Finish the following sentences in your own way: (+ at least 10 words!)

1. Should the NUNTET ......cociiiiiieece e e ?
2. Our manager NaSN’t ......ccc. cvieciieiieecieecee et e e sae e e e e rae e aeeenraens
3. When the police OffiCer ......ooouiiiiiieeeeceeee e
4. ThE ATIVEIS INUSL ..eooveireiiiieieeie ettt ettt e e e et eeessbae e e e e ssnbseeeesssasaeeeesesnnns
LW € 1Yo e [0 1<Tc s ke AU RRRRt
6. WHICh CONTIACE ....cevveiiieiiecieceeeeee ettt et e et e et e s e e s saeesseesneeeaseeeneaas ?
2B 5 (0) T 10 -1 1 ¢ 1 =SOSR ?
8. My canary hadn’t .....ccceevieriiiiiiiieciecee ettt s s e
9. WHREN the WOTKEI'S ..eoiiiiiiiiiiieiieeee ettt e e e eataree e eeebareeeeesssaneeeeeen
10. If the crowd didi’t ....cooeiiieieeceeeee e e e et e e e e areeeenns

Translate the following paragraph:

Aceasta experienta este obisnuita in multe saloane ale unor spitale de urgenta. Un pacient
care a fost declarat mort isi revine dupa cateva minute — sau cateodata ore — in care corpul sau nu
arata semne de viata. Apoi el povesteste ce i s-a intamplat. In cele mai multe cazuri, pacientul simte
ca se deplaseaza printr-un tunel lung si intunecat, timp in care aude sunete. Deodata se descopera in
afara corpului sau, privind curios in jos la eforturile echipei de medici de a-1 readuce la viata. El aude
tot ceea ce se spune, vede tot ceea ce se intampla, dar nu poate comunica cu nimeni. In curand,
atentia ii este atrasa catre alte prezente din incapere si anume spirite ale rudelor sau prietenilor
decedati care comunica cu nonverbal.

Treptat, este atras catre o ,fiinta de lumina”. Aceasta il invita sa-si evalueze viata si ii
infatiseaza imagini din trecut, intr-o viziune panoramica. Pacientul tanjeste dupa ,fiinta de lumina”,
dar este tras inapoi cu forta spre corpul sau fizic si isi revine, in urma incercarilor reusite ale
medicilor de a-i da reda viata.

Desi altadata desconsiderate si privite ca nimic altceva decat halucinatii, aceste experiente
in pragul mortii sunt serios examinate de unii psihologi si psihiatri pentru a descoperi misterul
trecerii de la viata la moarte.



Translate the following sentences in English:

1) Misterul piramidelor nu a fost descoperit inca, dar exista cateva teorii — unele vechi, unele mai
moderne - care incearca sa explice motivele si modalitatile de constructie ale acestor munti
uriasi de piatra.

2) Incaperile piramidelor in trepte si ale celor construite din caramizi de lut sunt
dovezi ale indemanarii muncitorilor care au folosit unelte de piatra si cupru.

..............................................................................................................................................

..............................................................................................................................................

3) Egiptenii se temeau ca marele potop va aduce foamete in satele lor si va distruge dovezile
intelepciunii lor medicale si stiintifice.

4) Datorita formei si marimii lor uimitoare, oamenii de stiinta cred ca piramidele au fost construite
de extraterestri, ca semne rutiere sau ca mijloace de a prezice apocalipsa.

5) Unii oameni din trecut vedeau piramidele ca depozite uriase in care egipteniiisi  tineau
granele sau unde isi ascundeau cartile de stiinta si medicina.

6) In ciuda unor teorii, muncitorii de pe santier si-au facut ddatoria fata de faraon, dar nu sub
biciul stapanilor, ei au fost platiti, iar unii dintre ei au fost numiti maistri si arhitecti iscusiti.

7) Strainul se uita cu atentie la ochii luminosi ai vamesului, intrebandu-se unde 1-a mai
vazut sau daca s-au mai intalnit vreodata pana acum.

8) Burlacul din fotografie ii teroriza pe colegii lui mai slabi din scoala, iar acum este unul dintre cei
mai doriti barbati din satul lui natal, cu toate ca oamenii il vad la fel de rau-famat ca un detinut
evadat din cea mai groaznica inchisoare din lume

9) Toti dinozaurii de pe cealalta parte a raului traversau padurea organizati in grupuri mari de
familii, in functie de specie, varsta si mod de hranire, cand trunchiul masiv al unui arbore cazut
inaintea lor le-a taiat calea.



10) Pradatorul ar fi fost prins in cele din urma in capcana din jungla de catre agentii special
antrenati pentru aceasta misiune secreta, daca armele nu si-ar fi pierdut eficienta din cauza
schimbarilor din campul magnetic al zonei de mare altitudine.

..............................................................................................................................................
..............................................................................................................................................

..............................................................................................................................................

Exercise 86| Translate the following sentences into English:

1. Comandantul crucisatorului a hotarat sa-i pedepseasca pe cei 18 mateloti nesupusi care
indraznisera sa se revolte in a doua zi de razboi, dupa ce toate ordinele au fost clar stabilite pentru
intregul echipaj, intrucat se aflau in vremuri de restriste, sub asediul cuceritorilor care urmau sa ia
controlul asupra incarcaturii de petrol, tesaturi, mirodenii, bijuterii, armament si portelanuri pe
care nava le transporta in regim de inalta securitate inspre zonele indepartate ale Siberiei, unde mai
multe comunitati de padureni asteptau cu nerabdare sosirea bunurilor.

2. Exploratorii se antreneaza de cateva luni pentru calatoria inspre peninsula Kamtceatca, unde
spera sa traiasca o experienta unica in viata alaturi de bastinasi care ii vor intampina intr-o maniera
traditionala, cu multa bucurie si entuziasm ca si cum n-ar mai fi intalnit oameni de ani de zile in acel
colt uitat de lume unde doar fauna locala si valurile eterne ale oceanului le amintesc ca sunt stapanii
unui tinut in care zeii nordici si-au lasat o parte din suflarea lor divina.

3. Cercetarile din domeniul astronomiei au demonstrat ca de la marea explozie initiala
universul se desfasoara intr-o continua expansiune, miscare in care umanitatea nu e decat o colonie
neinsemnata de fiinte marunte, iar Pamantul un graunte plutitor, ratacit intr-o galaxie a uitarii si
prins in mrejele magnetice ale soarelui inselator, toate sortite unui colaps final in urma caruia
infinitul spatiului si al materiei, cu trilioane de aglomeratii stelare, planete necunoscute ochiului
omenesc, nebuloase, supernove, pulsari, pitici albi, stele de neutroni si stele ingemanate cu gauri
negre, va imploda intr-o formatiune spatio-temporala cu densitate infinita.



4. In conacul boierului de pe versantul dinspre nord s-au petrecut multe lucruri ciudate iarna
trecuta; satenii isi amintesc cu infrigurare ca noapte de noapte lupii din padurile din imprejurimi se
adunau la portile migalos lucrate din fier forjat si otel, urland pana cand calugarul cel batran —
locatarul din mansarda — care se ruga intens la orele acelea tarzii, iesea la fereastra si ii izgonea cu o
cruce ce fusese sfintita la manastirea ascunsa intre stanci si meterezele unei vechi cetati medievale
din golf, iar haita, manata de un duh necurat mai dadea tarcoale casei o vreme, iar apoi batea in
retragere, dar nu inainte de a apuca o parte din pasarile de curte si porcii din curte care nici nu
banuiau ce sfarsit nemilos le astepta.

5. Soldatii de pe campul de batalie vor avea o iarna grea, intrucat proviziile nu vor ajunge
pentru toata lumea pe perioada razboiului, asalturile vor fi din ce in ce mai numeroase si
prevestitoare de esec, medicii si asistentii voluntari se vor confrunta cu valuri nesfarsite de raniti, iar
eroii cazuti la datorie vor fi lasati in grija pamantului jilav si indurerat de macelul de pretutindeni,
mirat de instrainarea si cruzimea oamenilor pe care i-a zamislit odata din propria-i fiinta, acoperit
ici si colo cu cate un petec de zapada cenusie, din care striga la cer un strop firav de sange atins de
otrava gandului rau, dar cautandu-si inca prin noroi lacrima geamana a celui rapus pentru o cauza
nedreapta.

6. In timp ce zbura lin si nestingherit de nimic inspre poarta aurita a raiului, ingerul cu aripi de
speranta a intalnit un suflet pacatos — biet obiect al unui pariu universal intre zei si demoni - pierdut
de restul convoiului ceresc, in drumul sau de ispasire a unei vieti promiscue, traita in ghearele
tentatiei viciilor, si i-a aratat calea cea buna catre deliciile paradisiace, nu inainte ca acesta din urma
sa-i ceara fiintei de lumina o recomandare care sa-i inlesneasca trecerea pe taramul celor vesnic
fericiti, feriti de amenintarea flacarilor luciferice de la polul opus al structurii propuse de spiritul
divin.



Translate the following paragraphs in English:

A. “Am luat masa la restaurantul Garii Maritime, dupa ce umblasem pe pietrele pavajului si
traversasem sinele de cale ferata fara a intalni vreun om. Stalpii garii semanau cu coloanele unet
catedrale ramase pustii dupa caderea noptii; doar un tren din Lyon era anuntat pe tabel, ca un
numar de psalm pe care numeni nu se ostenise sa-l stearga. Pe peroanele lungi nu se foia nici un
hamal sau pasager. Biroul Cailor Ferate Britanice era gol si neluminat. Peste tot plutea un miros
de pacura, de alge si de mare, in care se amesteca si amintirea pestilor ce fusesera descarcati in
dimineata aceea. In restaurant se parea ca eram numai noi doi musterii: doi indivizi, care
statusera la bar impreuna cu cainele lor, tocmai se pregateau sa plece. Matusa-mea a comandat
pentru ea si pentru mine calcan a la Boulognnaise.”
(Graham Green, La drum cu matusa-mea)

B. “Mai avea de asteptat 20 de minute. Iesi din port si o lua la intamplare, pe una din strazile
orasului. Ici-colo, in spatele unor pravalii, ardeau lampi cu gaz. Mai departe, cativa copaci si case
cu acoperisuri terminate prin imense coarne, urcau spre vazduhul in care se ivies de cine stie unde,
poate chiar din blandetea cerului, o lumina menita sa se imbine sus, sus de tot, cu pacea ivita din
noapte.
In ciuda soldatilor si a grupurilor muncitoresti, in fundul dughenelor, vraci — pe firmele lor tronau
broaste -, cei care tamaduiau cu anumite ierburi, scribi, astrologi, vrajitori, ghicitori, isi vedeau de
treburile lor nocturne in acea lumina tulbure ce stergea petele de sange aflate pe strazile orasului.”
(Andre Malraux, Conditia Umana)

C. ,Astazi m-am desteptat cu minte limpede, constient, intarit, plin de vointa. In dimineata asta
m-am convins de reusita vietii mele. Sunt sigur ca nu ma va infrange nimeni. Sunt forte care nu
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vor fi depasite. Profesorii vor fi nevoiti s-o recunoasca de indata ce scoala se va redeschide. Pentru
ca sunt hotarat sa rabd toate plictiselile si sa calc peste orice piedica; de la toamna am sa incep sa
invat serios. Aceasta numai ca un exercitiu de vointa. Am sa pregatesc, chiar, stralucit corigenta si
am sa-l umilesc pe Vanciu. Sa se afle odata cine sunt.....”

...........................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................

D. ,, Ascund revistele si citesc inainte. Dar nu pot citi. Privesc pe fereastra plopii si acoperisurile
plumburii si aud — stinse — zgomotele din strada. Cateodata se innopteaza. Poate de multe ori am
lacrimat, dar n-am stiut aceasta. Apoi aprind, obosit, lampa. Atunci odaita reinviaza si cartile din
rafturi imi vorbesc — iar sufletul meu se intoarce. Si intotdeauna regret timpul pe care l-am
pierdut privind pe fereastra sau intristandu-ma pentru o melodie de clavir si o vigneta cu un drum
de tara, vara.

As vrea sa stiu cine sunt si nu stiu. Am scris caiete multe ca sa descopar. N-am izbutit.
Romanul meu va fi un roman cu eroi ciudati. Sufletele lor nu vor fi liniare, dintr-o singura bucata.
Eu n-am intalnit pana acum un asemenea suflet printre adolescenti. Dar nu-mi voi putea analiza
personajele, pentru ca nu le cunosc. Nu le pot intelege in adancurile sufletelor.

Ma privesc. Privesc in mine. Atatea trasaturi straine, contradictorii... iata de ce nu voi putea
scrie niciodata ,Romanul adolescentului miop” — singura mea nadejde...”

<8 [PASSIVE VOICE «s

Exercise 88  Turn the following sentences into the passive voice:

1. Your doctor doesn’t treat the patients right.



6. Our mayor can make a new project.

..........................................................................................................
..........................................................................................................
..........................................................................................................

Turn the following sentences into the active voice:

1) My house was blown away by the hurricane.
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..........................................................................................................

..........................................................................................................

..........................................................................................................



29) Two Hobbits might be suspected to have the magic ring.

Turn the following sentences into the passive voice:

1) My master forgives me every time I do wrong.

” pr tastmg Fr boﬂedlobster ..................................
3) Our host will throw away all that useless stuff.
4) Professional pilots were flying the hijacked plane.
5) Grandpa’s horse didn't eat the neighbour’s hay.
6) The matrix has ruled the world since the beginning.

7) A lazy iguana licked my hand a minute ago.

9) The landscape should leave you breathless.

Put the verbs in the right tense and passive voice:

1) This property (Sell) ....cceeeeveeeeciieeciiieereeeee e, to the richest man in the country next month.
2) That famous photo (take) .......cccecovveeeiieeiciieeeieeee, by a brave journalist during the Cold War.
3) All the charity money (usually, give) ......ccccceeeeeiieiciieeciieecieeee to the poor.



4) The fallen leaves (SWEEP) ...coovvevruverruierneeenieenieenieene away by this terrible wind.

5) What (these delicious pies, fill) ......cccoceerierriieriieniienieeieee, with?

6) Some of these gangsters (punish) .........ccoceevvieiriieniieeniieenienneen. after the trial.

7) The rules of the game (explain) ......c..cceceeeerveenienenienennen. by the trainer right now.

8) Who (these statues, Make) .....cccueevevieeieieiiiiiiieeeeeeeeeeeeee e by?

9) Large amounts of persimmons (Srow) .......cccceeeeeeeveeereeesveessreennns by Japanese villagers.

10) The future leaders of the country (choo0Se) ........cccveeveeeieecreecieeiens by the citizens these days.
11) The cheetah (chase) .......ccceevveeeiieeieccieeeeeeee by a group of poachers when it fell

into a trap.

Turn the following sentences into the active voice:

1) The clown was afraid that he would be fired by his boss.
2) Nobody can be blamed for the shipwreck by the captain,
3) All the sharks have been caught by the old fisherman.

4) His files had been shredded by rats.

5) Mars may be landed on again in the near future by space probes.
6) This web is being made by a lonely black widow.
7) Odysseus will be punished by the god of the oceans.
8) The hornets are attacked by angry badgers.
9) Some the bombs must be hidden in the submarine.
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Exercise 93 Translate the following sentences using passive verb forms. Pay
attention to the verb tense:

a) Virusul periculos nu a fost adus de puii importati din tarile sudice.
b) Aceste carti vechi nu trebuie sa fie imprumutate cititorilor.

Exercise 94 Turn the following sentences into the passive voice:
1. The authorities help the poor people all the time.

2. A hysterical woman poisoned my dog yesterday.

8. The surgeon must operate on the patient now.

9. The spiders will weave an endless web in the attic.

Turn the following sentences into the active voice:

1. The evil spirits were being chased away by the priests.



3. He will be seduced by her irresistible charm.

8. Some smugglers are being investigated by our agents.
9. This exercise has been done successfully by the whole class.

Translate the following sentences, using verbs in the passive voice:

a) Exploratorul a fost muscat de un paianjen veninos in timpul expeditiei in jungla.

k) Daca va fi gasit vinovat de crima cu premeditare, soferul va fi intemnitat pentru tot restul vietii,
departe de lume si de libertate.

1) Falsificatorul pe care-l cunosti este urmarit de agentii de frontiera de patru luni pentru
un caz de omor din culpa, dar nu cred ca lI-au prins inca, fiindca ieri 1-am vazut ajutand o batrana sa
treaca strada.



Put the verbs in the right tense and passive voice:

1. The fox (Catch) ..ccooivvveeeeeeiieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeees by the hunter last night.

2. The criminal (follow) .......ccccceveeciveeiiennnen. by the police since he disappeared.
3. The computer (US€) ....ceeevveeeeeeereereerreeree e for many years.

4. The treasure (hide) .......cccovevvvvvveivinnnennnn. by the time we reached the island.

5. Guns (forbid) ....ccoovvvviveirieeiiiireieeeeeeeeee e in the school.

6. The chickens (feed) ......ccccoevvvveriiiiieeriieciiereeeens by the farmer now.

7. Come quickly! The milk (Spill)......ccccoceeveeniniiniiniiiiiinene by the dog.

8. Four tons of grains (grind) ........ceceevvereeveenenseennens by the miller last month.
9. The table (Jay) «.ccooeeveneeiiieeeeecieieee when the guests are here.

10. The picture (hang) .......cccceeveevviercienieeniieeriecienne on the wall tomorrow.

Turn the following sentences into the passive voice:

1) The terrorists made the hostages lose their hopes.



20) My uncle is keeping a hive of bees in his garden this season.

Exercise 99| Turn the following sentences into the active voice:

1) The clouds were being spread by the strong wind.

15) All our hopes had been dashed before the war.
81



..............................................................................................................................

..............................................................................................................................

[Exercise 100| Translate the following sentences, using verbs in the passive voice:

a) Elicele nu au mai fost verificate de catre echpaj de cateva saptamani, iar capitanul este ingrijorat.

hotel.

g) Batranilor si pasagerilor mai sensibili li s-a dat o sticluta cu saruri mirositoare, in caz ca li se face
rau in timpul zborului si un pled pentru picioare.

h) Casca trebuie sa fie bine potrivita de catre pilotul second.
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........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

1) Cladirile inghesuite de pe insula artificiala ar putea fi lovite de aparatele de zbor teroriste intr-o
buna zi.

n) E posibil ca barbatul deghizat in preot musulman sa fie banuit de incercarea de a deturna
avionul, asa ca va fi retinut de agentii federali inainte de a cobori.

0) Toata reclama care este acum facuta noului aeroport ar putea fi in curand inlocuita de o
schimbare de atitudine a publicului.

r) “Impotriva dorintei tale nu se poate face nimic. Abandonarea inseamna ca esti cooperant in
totalitate. Orice trebuie facut, vei coopera. Chiar si urmasii lui Iisus, cei 12 apostoli, nu s-au
abandonat cu adevarat. In ultima noapte, cand Iisus urma sa fie prins de dusmani si se zvonea ca
urma sa fie crucificat, omorat, Petru a spus: “Te voi urma oriunde te vei duce” lisus a ras si a
spus:”Inainte ca soarele sa rasara, voi fi fost renegat deja de tine”. Si asa a fost.”

(OSHO, “Cartea intelegerii”)

[Exercise 101 Reorder the following words to make logical sentences:

1. opened / some / my / night / strangers / door / last / house / of.



6. people / the / to / expected / all / vote / him / senator / the / for.

....................................................................................................................................................

....................................................................................................................................................

19. bone / later / the / floor / dog / the / hid / my / pork / and / found / in / a / it / backyard / on /
kitchen.

20. that / of / lie / north / has / ship / between / in / two / trvelled / river / high / country / the /
anybody / north / in / mountains / our / a / flows / the ?

21. week / started / of / looking / garden / angrily / a / last / four / were / when / family/ dog / the
/ raspberry / to / fat / his / bark / bears / for / in / neighbour’s / my.

22. choosing / shop / city / somebody / decorations / the / of / wallets / centre / while / stole / sorts
/ several / were / Christmas / from / all / tree / customers / of / at / busy / for / the / of / the.



24. river / outside / found / hunters / a / the / forest / the / trying / deer / were / scared / a / while
/ baby / they / catch / to.

....................................................................................................................................................

....................................................................................................................................................

25. fly / all / over / the / summer / birds / weather / will / the / next / good / together / better / live
/ a/ to / place / ocean / the / find / on / to.

26. many / garden / the / neighbour / holes / in / rabbit / to / hiding / find / dug / the / his / which
/ somewhere / was.

27. didn’t / river / the / children / deep / bridge / with / the / family / cross / many / over / wagon /
by / horses / two / pulled / tired.

30.0f / sent / who / new / the / all / lock-up / set / camp / were / the / refused / of / obey /
commander / recruits / the / to / system / by / the / rule.

31. because / often / husband / the / love / fortune / divorce / him / and / this / that / in / his /
angry / claimed / will / has / discovered / she / wife / for / married / as / beloved / couple / not
/ was / with / she / him / his.

32. fur / by / was / to / black / zookeeper/ be / afraid / who / its / the / wanted / that / might /
marked / mink / its / poisoned / on / the / smuggler/ the / the.

33. will / lands / fresh / the / where / buffaloes / pastures / herd / will / remote / they / the /
evergreen / of / migrate / of / grass / peninsula / enjoy / to / of / the.

34. frosty / thunderstruck / wolves / oak-tree / shredded / a / moonlit / pack / the / under / goat /
night /the /a / of /a / dead.

35. while / from / the / cave / treasure / they / pirates / a / the / sheltering / in / found / were /
raining / the.
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36. famous / many / the / medicine / become / people / little / help / boy / ambition / doctor / sick
/ big / study / had / would / to /a / and / a.

....................................................................................................................................................

....................................................................................................................................................

....................................................................................................................................................

35. shark / last / the / which / fisherman / him / week / wants / dangerous / kill / attacked / to /
the.

36. homesick / don’t / the / in / programme / sumo / they / the / because / stable / young / get /
strict / wrestlers / like / the.

37.waiting / some / who / lion / for / the / people / z0o / bus / the / were / from / and / old /
attacked / escaped / the.

[Exercise 102] Translate:
A.
“M-am inapoiat la Londra cu feribotul. In urma cu doua zile, prin fereastra ingusta a trenului,
privisem o Anglie aurie ce se intindea de-a lungul caii ferate; acum, privelistea era diferita: tara
era umeda si rece, si cenusie ca un cimitir, in timp ce trenul plin se tara de la Dover spre Charing
cross sub o ploaie torentiala la fel de nemiloasa ca un taifun pe o mare exotica (....)
E adevarat ca puteam deosebi foarte putine flori printre ingerii si heruvimii din cimitir; era acolo
st bustul unui personal chel, mai incruntat decat un profesor de liceu, iar pe o uriasa lespede de
mormant statea scris: Le Famille Flageollet. O inscriptie intr-o engleza cizelata mi-a atras atentia
asupra unui alt monument, si mai impresionant: “In amintirea devotatului meu fiu Eduard, mort
st inmormantat la Bombay” — dar monumental insusi, in forma de piramida nu avea nimic
englezesc. Tatal meu ar fi preferat, desigur, sa fie inmormantat intr-un cimitir englezesc, cu pietre
mancate de muschi verde, cu inscriptii sterse si cu citate pioase in versuri, decat in acest cimitir cu
dalele negre, stralucitoare si solide, pe care nici macar clima umeda din Boulogne nu le putea
stirbi, sip e care se puteau citi aceleasi inscriptii, aceleasi formule stereotipe ca niste titluri ruginite
luate din acelasi ziar de cartier: “A la memoire ...., Ici repose le corps.....” in afara de noi si de o
batranica imbracata in haine negre ponosite, care statea in fundul unei alei lungi, pietruite, si care
semana cu un vizitator solitary intr-un muzeu de provincie, nu parea sa mai fie nici un alt om viu
in acest imens desetr neinsufletit...”

(adapt. dupa Graham Greene, “La drum cu matusa-mea’)




.......................................................................................................................................................
.......................................................................................................................................................
.......................................................................................................................................................
.......................................................................................................................................................
.......................................................................................................................................................
.......................................................................................................................................................

B. “Eu simt ca exista un singur suflet in mine. Dar cum sa ajung la el? Lucrul mi se pare atat de
greu, incat ma infioara... Daca mi s-ar da o problema de algebra sau de geometrie — cu toata
slabiciunea mea la matematica — eu as putea-o rezolva sau as putea indica mijlocul prin care a s-
ar putea rezolva. As sti, in cel mai rau caz, de unde trebuie sa incep... Sufletul meu...iata ce ma
tulbura. Nu-l pot aduce la lumina. As vrea sa-mi gasesc sufletul cum gasesc pancreasul unui caine
la anatomie. Sa-l masor, sa-l cantaresc sis a-l pretuiesc in valori. As vrea sa stiu daca sunt un om
de stiinta sau un sentimental...”

5D [PARTICIPIAL CLAUSES £O

Motto: “Words differently arranged have a different meaning, and
meanings differently arranged have different effects.”

(Blaise Pascal, Pensees)

[Exercise 103 Translate the following sentences, using either the present participle (verbING)
or the past participle (verbED / f. III)

1) Ingropand comoara, piratii si-au luat armele si au mers la vanatoare, fiind retinuti pe insula de
vremea potrivnica si lipsa corabiei.



4) Platindu-si datoria, clientul fidel a castigat increderea directorului de banca.

.................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................

14) Uitati de rude si prieteni, pacientii din azil au nevoie de multa grija si atentie din partea
personalului profesionist.

15) Iertand greselile copilaresti ale celor doi nepoti ai sai, batranul pescar le-a dat sfaturi bune
pentru viata.

17) Auzind zvonul despre pradarea morii din vale, fermierul si-a instalat sistem de alarma la
gospodarie pentru a intampina orice risc.

18) Ascunsi in mansarda, fugarii au stabilitit un plan de schimbare a identitatii si trecere ilegala a
frontierei pentru un viitor mai sigur.

[Exercise 104 Put the verbs in brackets in one of the non-predicative forms — present
participle or past participle:

5 D ( know ) that it was a secret, the student didn’t tell it to anyone.

2. eee————— ( run ) back home, the two sisters met their uncle on the way.

Be errrreeeeeerrre e e ( forbid ) by law, the drugs make many victims all over the world.

e oo (leave ) outside overnight, the bicycle disappeared.

5 PSSR ( grind ) by massive rainfalls, the mountain gained a strange shape.
6. e ( chase ) the neighbour’s cat, my dog got lost in the forest.

T errreeeenee e (ride ) by a good jockey, the stallion won the horse race.

8. e (think ) about a better solution, the engineer analyzed his technique.
o TSR ( weave ) by a skillful villager, the rug impressed all the guests.

1 [0 RS (slide ) on the snow the sleigh took us quickly to the castle.
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[Exercise 105 Translate the following sentences, using either the present participle (verbING)
or the past participle (verbED / f. I1I)

1) Trezindu-se brusc, strainul le-a vazut pe cele doua maicute care 1-au gasit zacand pe marginea
drumului, rugandu-se in tacere.

2) Mergand la culcare, nepotul a rugat-o pe matusa lui sa-i citeasca o poveste cu cavaleri si
razbunari intre dusmani.

.................................................................................................................................................

3) Periindu-i parul auriu si matasos, servitoarea a remarcat frumusetea fetei de imparat, realizand
de ce se razboieste zmeul pentru sufletul ei.

.................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................

4) Privindu-ma de cateva ori cu uimire, vechiul meu prieten nu a stiut cum sa-si exprime emotia de
a ma intalni din nou pe strazile laturalnice ale urbei.

6) Temandu-se ca ar putea fi prins de furtuna, fermierul a innoptat in pestera descoperita de fratele
sau cu ceva timp in urma.

10) Scrisoarea de recomandare semnata de director 1-a ajutat pe contabil sa-si gaseasca o noua
slujba in scurt timp.

20) Toate automobilele conducand spre castelul medieval trebuie sa plateasca o taxa.
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.................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................

[Exercise 106 Put the verbs in brackets in one of the non-predicative forms — present
participle or past participle:

) SO ( break ) by the storm, the electric system doesn’t work anymore.

> B ( shake ) the box, I realized it was something made of metal inside.

S TR ( sting ) by the bumble-bee, the child began to cry.

Be eereeereeieeie et (' win ) the first prize, the Russian candidate was congratulated openly.
D eerreeeeeereeaee e eenns ( show) a great respect for the prince, the messenger delivered his speech.
6.t ( throw ) far away from the playground, the ball couldn’t be found by the children.
T eeerrennreeneeeneenaeens ( shoot ) in the leg, the wounded soldier hardly crept to the military camp.
8 (try ) to overcome his competitor, the chess player proved to be very
ambitious.

Ottt ettt ( sweep ) by the winds, the beach looks like a deserted place.

[0 OSSN ( share ) with all the people around, the prayer had a magic effect on
everybody

Translate the following sentences, using either the present participle (verbING)
or the past participle (verbED / f. III)

1) Muscand din mar, Alba ca Zapada si-a dat seama ca e otravit.

8) Arsde viu in incendiul iscat de propria-i mana criminala, nebunul a cazut in capcana intinsa
celorlalti.



11) Taiat de sabie, ulmul nu a mai crescut la loc.

12) Ocupandu-se de criza financiara prin care trecea firma, contabilul a fost rasplatit cu o
promovare.

.................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................

17) Ranit de vorbele necrutatoare ale soacrei lui, instalatorul a plecat accelerand pe soseaua
eliberata de trafic.

[Exercise 108 Translate the passage:

“Intr-una din aceste duminici, intorsi de la imbelsugatele noastre chiolhanuri, m-am hotarat sa-i
vorbesc si sa-i impartasesc lui Zorba planurile mele. M-a ascultat cu gura cascata, incercand din
greu sa-si pastreze rabdarea. Doar din cand in cand dadea din cap cu enervare. De la primele
cuvinte s-a trezit din bautura, mintea i s-a limpezit. Cand am isprauvit, si- smuls nervos vreo doua
— trei fire din mustata

- Sa-mi fie ingaduit, jupane, zise el, mi se pare ca n-ai un creier prea zdravan, curata
piftie. Cati ani ai?

- Treizeci si cinci.

- Ei! Atunci nu se mai indeasa niciodata...

Dupa care a izbugnit in ras. M-am simtit jignit.....”
(Nokos Kazantzakis “Zorba Grecul”)

[Exercise 109| Change the following direct statements into indirect ones, using the verbs:
advise, ask, invite, encourage, tell:

a) Teacher to the student: “Please, give me that piece of paper from the desk”



b) The old lady to the grandson: “You should help your father in the garage!”

............................................................................................................................................
............................................................................................................................................
............................................................................................................................................

[Exercise 110| Turn the following replies into indirect speech, using the reporting verbs: order,
tell, be afraid, assure, admit, ask, remind, add, advise, argue and other verbs you might
need.

“ Put that cigarette out. We will burn down one day if you keep leaving lit cigarettes all over this
place”, the woman said to her husband.

“ Ok, I know that sometimes I can be very careless, but you don’ have to make such a fuss over it.
Nothing will happen, don’t worry”, he answered.

“ This is what you said last month, when you left the water in the bath tub running and you went to
watch the sport news. Do you remember? I don’t want anything like that to happen again in our
house....”

“You are right about this. I should pay more attention to what I do from now on. But it is only a
matter of time, after all. We can’t see and hear everything that is going on around us all the time.”

“ Don’t make up excuses, it won’t work. Just be more watchful, especially if it is about our home.
And, by the way, when are you going to cut down on smoking?”

“1 don’t think I want to hear this again.... It’s no point in trying to talk me into this. You have no
idea what it means......”



A. Report the following replies:

1. " Columbia is gone forever but the spacemen will long be remembered as heroes for the whole
world" , said a T.V. reporter.

2. " Don't cry for the astronauts who died in the deadly explosion; they were destined to end up like
this", the president advised the bereaved.

3. " They didn't check the engines properly and the crew paid with their lives", the commander
complained.

7. " We must pray for their souls which have chosen heaven as their next destination", the priest
said.

B. Turn the following statements into direct speech sequences:

1. The scientist said that some people didn't approve of human cloning.

£ TIME CLAUSES £

Translate the following sentences, paying attention to the time clauses:
1. Luptatorul pentru libertate va renunta la razbunare de indata ce va auzi sentinta data
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de judecatorul nemilos dornic sa faca dreptate tuturor.

3. Sclavii se vor uni intr-o revolta crancena inainte ca stapanii sa-si revina din
mahmureala de dupa nunta mosierului.

4. Condamnatii la inchisoare pe viata vor construi un zmeu si-l vor inalta deasupra
padurii tropicale cand isi vor da seama ca nu mai au pentru ce altceva de facut.

5. Responsabilul de reactor nuclear va avea remuscari cand comisia de verificare va gasi
fisuri in cateva dispozitive atomice din centrala.

6. Carabusul va depasi toate obstacolele pana la musuroiul de furnici de indata ce va
digera ultimele resturi de la picnicul drumetilor.

7. Strungarul va respira mai usor dupa ce isi va desface catarama de argint de la
cingatoarea legata prea stramt.

8. De indata ce dusmanii se vor rataci in dumbrava, haiducii amenintati de asupritori se
vor refugia in pestera racoroasa a pustnicului.

10. Hangiul nu ii va alunga pe profeti de unelte pana cand acestia ii vor dovedi ca sunt
vestitorii unor vremuri cumplite de seceta.

11. Grindina va cadea peste recoltele satenilor pana pana zeul furtunilor se va
razgandi in legatura cu pedepsirea robilor sai nesupusi.

12. Vijelia nu va dobori toti mestecenii de la marginea baraganului inainte ca privighetorile si
bufnitele speriate sa-si mute cuiburile in poiana vecina.

13. Vaporul va pluti la intamplare peste valurile inspumate ale oceanului pana cand echipajul va gasi
busola ascunsa de nepotul capitanului intr-unul din butoaiele de pe punte.



Exercise 113| Finish the following sentences according to your own imagination:

............................................................................................................................................
............................................................................................................................................
............................................................................................................................................

5> [PHRASAL VERBS 50

Motto: “The same meaning changes with the words which express it.
Meanings receive their dignity from words instead
of giving it to them. Examples should be sought....”
(Blaise Pascal, Pensees)

Match the phrasal verbs in column A with their equivalents in column B

| 1) come by a) educate
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2) play down b) give a lift

3) touch down ¢) visit

4) drop off d) find by chance

5) hand in e) disregard

6) pay off f) bribe

7) pass out g) land

8) bring up h) appear unexpectedly
9) turn up 1) faint

10) call on j) give

11) be in for
12) bring about

k) have a bad experience
D) continue

13) go on m) cause to happen

14) live through n) about to have smth happen
to you

1. put up with a) hit with a vehicle

2. takein b) start

3. call off ¢) make smaller

4. take down d) extinguish

5. give up e) tolerate

6. cut down f) explode

7. Tunover g) cancel

8. setoff h) reduce

9. putout 1) write

10. blow up j) quit

11. pick up k) tidy, make neat again

12. hold onto D) knock down (on the road)

13. run down m)not let go of

14. clear up n) lift off a surface

Exercise 113 Translate the following sentences, using phrasal verbs in the right tense and
aspect ( set off; fill in; look up; let down; knock down; get away; clean up; put off;
wash up; turn up; give up; take up)

1) Concurentii trebuie sa completeze spatiile libere din tabelul de pe prima pagina.

9) Sper ca prietenii mei nu ma vor dezamagi in legatura cu proiectul.
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......................................................................................................................................

......................................................................................................................................

[Exercise 114  Match the phrasal verbs in column A with their equivalents in column B

1) to tell apart a) to start a journey

2) to givein b) to try to convince

3) to take after ¢) to make the difference

4) tobring up d) to land

5) tolook up e) to appear unexpectedly

6) to cut off f) to yield, to surrender

7) to cut down g) to faint

8) to touch down h) to postpone

9) to getround 1) to resemble

10) to put off j) to check in a reference book
11) to pass out k) to reduce

12) to miss out on D) to educate

13) to set off m) to stop the supply of smth
14) to turn up n) to lack the chance of

Fill in the gaps with the suitable phrasal verb: bring up, put up , give up, catch
up with, call off, come by, play down, tell off, drop off, go for, set off, touch down,
check in, turn up, run over, cut down, take down, die down, get down, put out, blow
up, put up with, look up, hand in, take in, give in, show off, pay off, see off, pass out,
call on, count in, come up;

1. The aircraft has to reach a certain speed level in order to ........ccccceeevveeeieecceeenenne

2. Slow down with the chattering on! I can’t .........ccccceeeveeeciieeccieecieeens with you.

3. She really shouldn’t .........ccccoeevireennnennnee. with this haughty behaviour of yours.

4. The agent has been assigned a major mission but he finds it hard to..........c.cccueennneee.

5. Youwill never guesswhat I .........ccccceevveieiiiiciieeennen. while looking through his things: a ...damn!
He’s coming!

6. When you have finished analyzing the reports, please ............... them ................. to the chairman.

7. Her ignorant and defying attitude is going to........cc.cceccevuuennee. in her face some day.

8. The more sensitive passengers ..........c.cce.e..... the instant our vehicle ..........c.ccccueeeuennn. a deer.

9. Ifounditeasier .......ccccoocervenienennee. to work after that annoying traffic noise ..........ccccceveevenaene
on the highway.

10. His mischievous conduct doesn’t honour at all the noble family that........................ him.........

11. Unfortunately there is not enough room in this cottage to..........c.cccecueuueee. youall............... the
night.

12. My old garments need to be..........cccvveeunnennne. a bit, as I have lost some weight lately.

13. “Have you .......ccceceeevveenneen. the cat......ccceeeeneenns , dear?”/ “Why? Was it on fire?”

14. I won’t risk at guessing the meanings of the new words, so I will........................ them ................ in
a dictionary.

15. He won’t keep his mouth shut even if you...................... him.............. I think we should put him
away for good.



16. What was the use of all those arguments since they would have........................ anyway?

17. I wish he could realize the uselessness of his........c.cccceecverriercueennneen. in front of strangers.

18. There isn’t any available taxi around. Could you ................. MEe....oernrenne off at my place?

19. No matter the decision in court, he’s not going to........ccccccevveennenne making justice for himself.

20. The shrink had to ........ccccccveeveennenns most of his appointments, as something serious

21. The robbers ........cccceeveevieeeieeeens the missing weapon and that was the ultimate evidence for
their identity.

22, BEfOTre ...vveeveeeiiecieeceeeeeeee e guests must fill in some papers at the reception.

23. Since you have these alternatives, think twice about which one to...........ccccceeevveerrennnenee.

24. My coughy neighbour has decided to ........ccccceevierieienncniiinicnnne. smoking for good.

25. There’s no need for you to bother to...................... me........... to the airport. I know the way.

26. She wants to join us in the voyage, SO .......ccceevevveeereernueennne. 1153 on your list.

27. I'm happy whenever any of my dearest friends.........cccceeeverveervieennneennen. me.

28. The best solution is to get rid of the two witnesses; otherwise they are likely
L0 R L0 JR .

29. The secretary has........ccccceevveeevieiiieniienieenieesieee the main points of the board meeting.

[Exercise 116 Match the phrasal verbs in column A with their equivalents in column B

1. break down a) increase in number or value

2. call in b) stop working properly

3. carry out ¢) destroy a building

4. get away with d) make a device start

5. go off e) pay a visit

6. go up f) follow instructions; execute

7. pull down g) tidy; organise

8. sort out h) escape punishment

9. turn on 1) calculate

10. work out j) start working and make a loud
noise

11. join in k) make tired

12. get through 1) be part of

13. turn down m) connect on the phone line

14. wear out n) refuse

Provide the necessary prepositions in the gapped spaces:

I couldn’t sleep that night. I went........ (1) thinking......... (2) Father Kilgariff and then I
thought......... (3) Josephine and Johnny Lacy and Tim Paddy and Bridie Sweeney. I kept seeing the
wink that had caused that look to come.......... (4) Bridie’s eyes, and remembering how Josephine
hadn’t noticed any......... (5) it. Johnny began to go.......... (6) walks with the Sweeney girl.......... (7)
Josephine, Tim Paddy would be miserable all......... (8) again. Eventually I got........ (9) of bed and

gazed from my window............ (10) over the garden. Even though it was............ (11) ten o’clock, it was
still light. I pretended that a Black and Tan was lurking in the garden,.......... (12) the mass of flowers,
and that I crept downstairs and walked........... (13) the lawn with my father’s shotgun. I led
him........ (14) the kitchen,.......... (15) his hands.......... (16)his head, and everyone was astonished. The
music ............

(17) the accordion floated........ (18) ......... (19) my window and then abruptly ceased. Tim and the
Sweeney girl crept ........... (20) the garden and while I watched them, I saw a flash.......... (21)

something white and realized it was Sweeney’s petticoat.
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[Exercise 118 Match the phrasal verbs in column A with their equivalents in column B

1. end up with a) install

2. getin b) finish

3. letdown ¢) not have much left

4. point out d) eat or drink

5. ring back e) enter a car, a taxi

6. run short of f) disappoint

7. seeoff g) make smb realize or notice smth

8. setup h) have finally

9. takein i) return somebody’s phone call

10. use up j) go to the airport, station, etc. with
somebody to say goodbye

Exercise 119  Complete the sentences with one of the verbs:
make for, pull off, take on, come round, go off

1. After the stor began, We ........cccceeeeeevveeceeeceeereeee, the nearest village as fast as we could.

2. The milk doesn’t smell very good. I think it’s ........ccccceveuieviiieniiiiniieeiienienne

3. I'm worried about Sarah. She has..........c..ccccoveieiiieieenn. too much work. She needs a rest.

4. They have just .......cocevveencieevienceenne one of the most unexpected victories in the World Cup.

5. Ican’t believe Christmasis .......ccoceeverienienieniicncnienee. again so soon.

6. The first thing he asked, after he .........cccceevevviiinveniiiniiee was “Where am I?”

7. Wedecided t0 ....eeeevvvveeeivenrieeecireeeeeenns the road for a little while and have a snack.

8. Weneedto ....coooevveenennienicnieniccenen. some new people in our accounts department.

9. I'msureshe will ........cccoccvveeiiiniieiecieee, to my way of thinking in time.

10. I'm freezing. I think the heating must have .........c.cccceevveeeiiecieciieeens

11. Itlooks as if the Governnment has decided to .........ccceeeveecierieniinieniennne the unions. It could
lead to strike action.

12. I forgot to tell you, but Jack and Sally are ..........ccccccveeeveecveecreennens for coffee about 11 a.m.

13. I've set the alarm ..........ccooveeeeveeeeieeeceieeeereeeenee, at 7 a.m. Is that ok?

14. HiS VOICE ....evvuveriiiiieiiiiieeieee a new tone of confidence ance he knew he had our support.

15. This NEW train SEIVICE ......ccceevcueereerrieeiieeeeeieeeeeeee e a much faster journey to work.
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55> VOCABULARY PRACTICE — ALL AND ANY | s»

Motto: “Numai cuvintele zburau intre noi,
inainte si inapot.

Vartejul lor putea fi aproape zarit...”

(Nichita Stanescu, Poveste Sentimentala™)

[Exercise 120 Match the words on the two columns to get the names of some famous
places and building in London:

a) Piccadilly 1. Square

b) Buckingham 2. Tussaud

¢) Westminster 3. Circus

d) Tower 4. Street

e) Madam 5. Abbey

f) St.Paul’s 6. Arts Centre

g) Trafalgar 7. Cathedral

h) Downing 8. Bridge

i) Barbican 9. Gallery

j) The National 10. Palace

[Exercise 121| Match the words on the two columns:

a) departure lounge 1. climbing plant

b) the tube 2. king of Wessex

c¢) double-deckers 3.underground railway

d) The Thames 4. story dragon

e) the druids 5.1in an airport

f) mistletoe 6. river in London

g) Stonehenge 7. hero in a poem

h) Beowulf 8. London buses

i) Alfred 9. ancient temple

j) Grendel 10. Celtic priests

[Exercise 122| Fill in the gap spaces with one of the following words:
calendar, ago, great, energy, peoples, link up, stone, England, begun, used

One of the many puzzles left by early peoples, Stonehenge is a series of .......................
circles in southern ..........cccccccenenneee. The earliest circles were ...........cccceeeeeennee. nearly
5000 YEATS ..ccovvverveeareenrennne , that as 200 years before the ........c...cccceeeee .. pyramids.
Stonehenge was probably a temple, but scholars think it was also used as a
............................... Another theory says that the great stone circle was .........c.ccccceeueeee
to store terrestrial .......cccccceeveeienienennenne. which was then generated across the country,
possibly through “lines” — a name given to invisible lines which ...........ccccccooeiiienean.
ancient sites throughout Britain.

[Exercise 123 Fill in the gap spaces with one of the following words:
spoken, missionary, years, built, copied, monks, first, manuscripts, churches

INAD 597 @ ccovvrrveeeeereveeeenen. called Augustin was sent from Rome to England to make the
Anglo-Saxons Christians. Many preachers came from Rome and many monasteries and
......................................... WETE .....evveeeevreeenreeennnneennnne.. UP t0 then, the Anglo-Saxon language had



been only .....cccceeveeriiniiiinnene The oo, , who spent most of their time copying
................................... by hand, wrote it down for the ................................. time. The Lindisfarne
GOSpelS Were ......ccceevveeeeneenieeieneene out by hand in the 7t century. The task took more than 23

[Exercise 124 Collocate the following words with one of the verbs:
TO LOSE:
TO WASTE:
TO MISS:

your mind; time; ticket; years; the plane; classes; the ship;

your talent; an opportunity; the way; one’s youth; a show;

Translate the following sentences in English:

1. Fata cu parul brun-roscat este geloasa pe verisoara ei.

[Exercise 126]  Match the following words and expressions with their synonyms from
the column below: to toss, lashings, to be at a low ebb, revolting,
goggles, stream, mongrel, dawn, pigtail, to fumble, dazzle,

prickling, to nestle, ragamuffin, to trudge, embers, rib cage,
lad, to herald ,grin:

a) of mixed breed =

b) dressed in poor, old, worn-out clothes =
¢) burnt pieces of wood or coal =

d) strong, blinding light =

e) small river =

f) be depressed =

g) gleaming, shining = glowing

h) young, unmarried man =
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i) to move on with difficulty =

j) large, ironical smile =

k) special glasses used for protection =

1) bone structure holding the inner organs =
m) to reach for something in the dark =

n) to throw violently =

o) to find a comfortable position to sleep =
p) to announce, to show the signs of =

q) daybreak =

r) disgusting =

s) hair tied in one length =

t) pinching sensation =

u) large amounts of something =

Translate the following sentences in English:

1. Fantomele din orasul bantuit al acestui park de distractii se intind si il apuca pe vizitator fara ca
acesta sa-si dea seama.

2. Duhul din lampa lui Aladdin ne-a dus intr-o cursa infioratoare cu trenuletul groazei pe un traseu
muntos denivelat.

3. Depozitele erau construite din caramizi de lut pentru a pastra cat mai bine granele pentru
perioada de seceta.

4. O crestere a tarifelor se intrevede la orizont, dupa ce specialistii au evaluat dezavantajele unui
sistem ieftin de Internet.

5. Acesti actori au fost angajati sa interpreteze cascadorii pentru a-i speria pe copii dar si pe cei mai
in varsta.

6. Incaperile piramidelor sunt o dovada a intelepciunii si indemanarii egiptenilor sub biciul
stapanilor.

Exercise 128 Fill in the gapped spaces with one of the words: check with; demand; locked

out; anyone; silk; host; concrete; across; accommodation; hidden;

1. This dress is made of fine.........c.ceceeieriieneenenne. brought from Japan.

2. That artist is in great........c.cccecceveeneinennennene ; people love his work.

3. Theysailed ......coceviieniiiniiiiiiiiee the Pacific Ocean.

/U © 11 ) S was a very hospitable person.

5. The walls of my house are made of..............ccceeeecveecneeccieenns

6. Don’t forget to .....ccoeeeveeeecieeeeieeenee, your father about the decision.

7. The treasure Was ........ccccevveeeeeeevvereeeeernnnnnn. under an old tree.

8. His guests can’t get out of the stable — they are ...........ccccccevvveeeneenns !

9. The travellers will be provided .........ccceeveeiveeennenns by a nice farmer.
10. The customer couldn’t ask .........ccocerieniiiniincnnennennne. about the price.



Exercise 129  Fill in the gapped spaces with one of the words:

anyone; setting; used to; through; liner; locked in; king; no one; shade; jewels;

The oo, you will fly on belongs to Lufthansa Airways.
The play will be performed in a new ..........cccceeeveeeveennennee.

The last ....cooveeeveeieeiieeens of this empire was a great ruler.

I can’t get out of this room — I'm ......ccccvveeviecieecieieeee, !

The burglar entered the building............cccceeveeeieeiennnennee. the window.
(01 TSRS help me with the luggage?

The sun is burning: come and sit in the ...........cccceeveeiiieceenenenee.

All the women at the party were wearing golden............ccccceeeveeeveenenns
WE ..ot watch the night sky when we lived on the island.
1 [0 TS came at the meeting. I was all alone.

©CON TN H N

Exercise 130  Fill in the sentences with the following words: setting, abducted, harpsichord,
requiem, archbishop, virtuoso, restless, buried, quartet, demand

1. The pirates ......ccceeveeeeeeerceeenieereeeeeseeeeeen the princess from her castle at midnight.
2. Mozart composed a long and sad ..........cccccevueeeenneen. for the nobleman who had died.
3. The first play of this famous writer was performed in the original .............cccceceuee...e.
4. All the family members have been ........c...cccceeveiiiniinnnenne since the child was lost.
5. Four talented musicians performed a memorable .............ccccceeenneee. at the concert.
6. The ..ccovvvvrieerieeieeiene, of our district decided that a new cathedral should be built.
7. My little nephew has already learnt to play the .........cccccevviirriinnnenns from a famous
musician.
8. The Konzertmeister is a string ............ceeuueen.... and plays the violin like nobody else.
9. Some of the operas composed by Mozart are still in great ...........c..cccuveeuvennee. all over
Europe.
10. The defunct artist had financial problems and was ...............cc.......... in an anonymous
grave.

Exercise 131]  Fill in the sentences with the following words: whistling, astonished,
performance, earned, lasted, accommodation, at the latest, keyboard, tune, well-known

1) How much did you pay for the .........c.ccovveeeieeciieiecieeee during your journey?

2) People Were .......cccvveeeeiieecieeceiieeee every time they listened to the young artist.

3) When I see this image, the ........ccccccveeeveecieeenens of a famous song comes in my mind.
4) The composer gave a second .........ccccceeeeeeennennne. on the stage of The National Opera.

5) You must confirm your presence at the wedding reception on the 3 of March

6) Iheard someone .........cccceevvienieniineennennne. outside my house and I thought it was the postman.
7) The famous architect .........c.ccceceeeerenene a lot from his building projects in the capital.

8) Before and after his death, Beethoven was .......ccccceveeeeeiiiiiieiiiiiinnns all over the world.

9) The show .....cccceeevveecrveennee. more than we had expected and we got home quite late.

10) This musician showed his talent at playing ............cccc.ceu..ee. instruments at an early age.

[Exercise 132 Translate the following sentences in English:
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1. Revolta zidarilor nu poate fi inabusita de aliati in temeiul faptului ca evenimentul a fost adus in
atentia publicului in toate ziarele saptamanii.

2. Furnizorul a afirmat cu tarie ca nu este vinovat de calitatea slaba a serviciilor de retea,
mai ales ca multi clienti refuza sa plateasca facturile incarcate.

........................................................................................................................................................
.........................................................................................................................................................

5. Incercarea de a infometa locuitorii din partea de vest a orasului a incetat dupa caderea
zidului de piatra.

6. Dandu-1 pe furnizor in judecata, clientii au obtinut ceea ce au vrut de la compania condusa de
acesta.

8. Afaceristul care cu nerusinare a pus mana pe capodopera picturala va fi impins in
fata judecatorilor de indata ce va afirma adevarul despre ceea ce a facut.

11. Armata straina care ocupase teritoriul de nord a incercat sa infometeze o parte a
populatiei printr-o blocada de 11 luni.

19. Uimit de multimea adunata in Piata Libertatii, primarul a tinut un discurs
convingator.
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[Exercise 133 Fill in the gaps with one of the words: cease, helmet, still, crew, steward,
propellers, take off, runway, assuredness.

The(1) cooeeeeeeiiieeeeeeeeeeeeeas in the captain’s attitude made all the (2) ......ccccvvevveernennneen. (3)
............................... to feel anxious and insecure after (4) ..........cccceceuueen....... Although he wasn’t
Wearing a (5).....cceeevveereereersveennnes , he kept his head (6).......ccocvevererenennne during the flight, and the (7)
.................................. didn’t even realise when the plane lifted off the (8) .............c................., and
started t0 (9) ..eeovveeeveenreeieene. in the air, accompanied only by the powerful noise of the
(10)eeiieeeiieeeiee e

Exercise 134 Fill in the gaps with one of the words: huddled, inaccurate, flask, float, go
astray, touching down, crashed, bumped, aimed at, wrapped, bewildered:

The (1) oo system of the baggage reclaim hall made all my things (2)
....................................... As I was completely (3) .....cceecveveveercieeneerneenneenn., suddenly I
(4)ceeeeeeeeeeneeeeeee into a stranger who helped me calm down by offering me some coffee from
A(5) i and getting out of all those (6) .......cccveevveeecieeereennenn. people. Then we (7)
................................ the exit door, but a Mexican (8)........................... in a green poncho told us that a
plane had (9) ..cccevvveeeveecieeeinns into the airport terminal just after (10).......ccceeeeveerciveecieecieeeeee,

Translate:

“Norii sunt carnatia cerului. Fara ei — si noaptea, fara stele — cerul e o rece nedeterminare, o
abstractiune. Dar, cu navigatia lor lenta, norii il transforma intr-o vietate: ii dau relief si
biografie, dupa cum tot ei dau identitate pamantului, modeland lumina care vine de sus. Norii
aduc cerul intr-un spatiu la proximitatii. Sunt, astfel, intr-o perfecta analogie cu textele revelate
care, si ele, aduc pe Dumnezeu mai aproape, il ,,intrupeaza” si il pun ,in miscare”. Marile texte
revelate sunt intre Dumnezeu si oameni ceea ce sunt norii intre cer si pamant: voaluri care se
apropie, accidente datatoare de personalitate, determinari mediatoare. A citi Biblia sau Coranul,
a contempla norii care aluneca, peste chipul lui Dumnezeu....”

(Andrei Plesu, ,Jurnalul de la Tescani”)

Complete each of the phrases in list 1 with one word from list 2 and find
a meaning for them in list 3 :
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LIST 1

1. by and

2. every now and
3. once in a blue
4. in the long
5.1in the

6. straight

7. there and

8. time and

9.up to

LIST 2

end
run
then
again
away
now
moon
large
again

LIST 3

a. immediately (now)
b. occasionally

c. repeatedly

d. ultimately

e. (very ) seldom

f. eventually

g. immediately ( past )
h. previously

1. generally

[Exercise 137 Choose from these words which make strong partnerships in business
English with the verbs below:

bill, debt, service, presentation, lunch, calculation, costs, message, mistake, invoice,

expenses, money, discount, deal, promise, information, a profit, an account, by
cheque, one’s word, a deadline, assistance, a hard time, a go of, authority, the
price, a second thought, arrangement

e PAY:
e MAKE:
e GIVE:

Exercise 138

Fill in Column 2 with an adjective which is opposite in meaning to the adjective

in column 1 and also makes a correct collocation with the word in Column 3:

COLUMN 1
helpful
efficient
careful

safe

light

light

light

light

COLUMN 2

COLUMN 3
suggestion
system
piece of work
choice
green
suitcase
rain
work

Find two words which strong lexical partnerships with each of these nouns:

weather
operation
experience
sympathy
job

effort

AL SIS

[Exercise 140

a. changeable
b. conscious
c. desperate
d. emergency
e. foul

f. heartfelt

g. sincere

h. unenviable
1. valuable

j.- wide

k. routine

1. worthwhile

Match the nouns derived from phrasal verbs with a suitable definition:
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1. uprising a. the failure of a car / an illness

2. outfit b. traffic jam / a delay in a normal routine

3. outburst c. arevolt

4. breakdown d. a badly damaged car

5. write-off e. a complete set of equipment / a set of clothes

6. bypass f. a leaflet

7. hangover g. a lot of angry remarks / an explosion

8. outcry h. a type of cardiac operation / a road to divert traffic
9. holdup i. sickness and a bad headache after a lot of drinking
10. handout j. a strong protest / a popular vote

[Exercise 141 Fill in the gapped spaces with suitable words or phrases:

charged, bribe, handle, deal, go, speak, pay-off, released, behalf, made,
applied, filled, prison, argument, filling, quit, sentence, hang, lungs, mind

On the point of being  (1).eeeviirveeieeeieeieee. after  completing the 13-year
€2 T in the best-secured (3)....cccccovvvvvrvivviiiinnnennnn. from our country, a famous
criminal (4)....cccoevvvvvevvvineeneennne up his mind and asked to (5) ..ccoceeveeereeerennneen. with the judge,
because he didn’t want to leave his fellow prisoners. In other words, the criminal wished to
((C) SRR on living in the same old way within the cell bars. His attorney spoke on his
client’s (7).eeeeeveeveeeieieinennnenn in front of the judge, but couldn’t (8)....ccccccevuvirrvuernnnenn. with him, not
even after offering a $15,000 (9)..cccceevierviervueisvrirniuennne Moreover, this (10).....ccccveuereeeeeee. attempt
brought up a violent (11)......ccccceveevenieenennnen. between the two representatives of the justice system,
and the counselor was taken away by the guards and officially (12) ......cccccecevevernenncnnee with trying to
corrupt the judge. Meanwhile, the convict (13) ..cccccoverieniieniicneenne. for a job as a cleaner in the prison
library and he got it, after (14) ..cccooeeverieniiiinnene in an application form and confessing to the
warden that he liked to (15)ccccciiiiiiiiieinnn. around books, as literary writings
(G15) SS him up with joy and peace of mind. However, soon enough he changed his (17)
............................ and finally (18)..........cceeuueeeee.. this job for two reasons: he couldn’t
(G ) ST RRRR the broom very well and the dust from the bookshelves got in his (20)

............................... so he had troubles with breathing in there.

[Exercise 142| Fill in the gapped spaces with suitable words or phrases:
peak, interest, waiting, balance, blackest, minutes, bear, crack,
branches, ground, turn around, plants, camera

There was a strong wind that morning, and it was hard for Paulo to keep his .........cc.cccuveuneenne as he
perched high in the ......ccccoooviiiiiiinnnnns of a tree, far above the .......ccoovveeveenens All the
............................. in the forest were white with frost and, away in the distance, he could see snow on
the .o, of the highest mountain. He shivered. It seemed as if he had been
................................ for hours, but he had probably only been there for 45 ......ccccoveernnnennnenn.
Suddenly he heard a loud............ccccuvveennnnnnnes behind him that made him .............cccccceeeine, with a
start. He peered down into the forest below the great ...........cccocviiiiinnenee. , then raised the

..................................... to his eye and took the picture he had been hoping for — the biggest,
................................... grizzly he had ever seen.

[Exercise 143  Translate the following sentences:
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1) Multimea revoltata din fata primariei asteapta de doua ore ca un purtator de cuvant al
autoritatilor locale sa iasa din birou sis a le spuna hotararea primarului cu privire la defrisarea
zonei din jurul padurilor de fag.

..........................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................

2) Chirurgul a operat recent doi pacienti cu ficatul, respectiv rinichii grav afectati de o maladie
putin cunoscuta in breasla specialistilor.

............................................................................................................................................................

............................................................................................................................................................

3) Dezastrul nuclear din cele doua orase japoneze a lasat urme adanci si dureroase in sufletele
locuitorilor si in paginile cartilor de istorie.

4) Din acea zi fatala, supravietuitorii dezastrului isi plang rudele care au fost prinse sub zidurile
cazute dupa impactul mortal, iar de atunci traiesc urmariti de umbrele trecutului.

5) Fugarul a inconjurat zidurile inchisorii de doua ori pana acum, incercand sa se strecoare
inauntru, fiindca de cateva nopti incoace viseaza ca trebuie sa-1 scoata pe amicul lui din copilarie
de la carcera.

6) Veverita a cules deja toate conurile de pin din locul pe care il stie de cand s-a mutat in scorbura
din poiana.

7) Bijutierul aduce inele, bratari, coliere si brose de platina pentru vanzare de doua ori pe an. Azi,
angajatii lui cer o pauza mai lunga la pranz, intrucat marfa mai veche trebuie sa fie luata din
vitrine si asezata in cutii de lemn pentru a fi donate unei fundatii.

8) Iarna trecuta ursii au venit pana la portile satenilor, dar nu au facut nici o paguba serioasa. Cand
fierarul s-a trezit speriat din visul sau cu corabii luate de furtuna pe mare, a surprins un pui de
urs care cauta resturi de hrana in containerul din fata casei lui si i s-a parut ca are vedenii.

9) Primarul si consilierii locali n-au tinut atatea sedinte de mult timp, dar tot n-au gasit solutii la
unele probleme inca, desi au luat legatura cu experti de cateva ori in tot acest timp.

10) Gastele morarului cutreiera izlazul de dimineata si cauta un petec de iarba proaspata, intrucat de
trei saptamani mananca doar orz de toamna trecuta.

11) Fabrica de portelan va incepe o noua etapa de dezvoltare luna viitoare si va cumpara cladirea din
spatele depozitelor pentru a-si extinde productia.



..........................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................

Fill in the gapped spaces with one suitable words or phrases from the list:

trade, find, reached, handled, obstructions, turned, customs, wipe,
seizure, bribe, released, carry, attempt, prevented, sniffer, gave,
place, customs, threatened, showed

The authorities of the Honduras capital have been announced about a major
(G of illegal substances coming from Columbia, trying to make its way on the local
drug market. Although the special forces (2) ................... up at the right time and (3)........ccceeveen.ee. the
suspects from getting through the (4) ....ccccveeueenee. office, with all the (5)....ccccceeeveenen.e. set for the
smugglers, some of their merchandise still managed to slip in. Therefore, most drug dealers can (6)
.................... on with the (7)...................... in cocaine, while constantly watching out for the (8)
......................... dogs (9) .....cccceeeveeuvennne.. by vigilant policemen in their (10).........cccccveeueeneee.. t0
capture the traffickers. A (11)....ccccccvveeuvennnee. officer, who used to command a 12-member team of
secret agents remembers how they managed to (12) .....cccccoveeveneennee. out a whole net of drug
producers and dealers from the city. He admits that it was quite hard to resist the temptation of
some generous (13)....ccccevvercveennne offers, and t0 (14) .ccoovvvrvevvcrnnrenn. out the necessary information
to carry out the mission, but they never (15) ......cccceeeveerunenn. up and eventually (16).......cccceeevverunennee.
their goal.

He and his agents were repeatedly (17) ...cccccovvvevviiencieennnen. on the phone and in
anonymous letters with a tragic death, but neither of them (18)........ccceeevvennennneen. round from the
initial plan, because they wanted to do something for all the victims of these drug dealers and to
(19) e, the life of the citizens in the area. The most serious events took place one evening,
when three more smugglers were (20).......ccccceeevveeeveenn. from the state prison.

Exercise 145 Translate:
“Negrul ne lasa sa intram. Lumina ardea in living, afara se intunecase; o clipa, am ramas orbit de
scanteierile bibelourilor de cristal, care-si aruncau razele in toate colturile incaperii. Pe bufet erau
niste ingerasi imbragati in straie vargate, ca ambalajul unor bomboane de menta, iar intr-o nisa
puteam vedea o Madona in rochie albastra, cu fata aurita, ca si nimbul ce o incununa. Pe un
piedestal de aur, asezat pe o masuta, se vedea un pocal bleumarin, incapator cat patru sticle de
vin si impodobit de jur imprejur cu o impletitura aurie, prin care se iteau trandafiri roz st frunza
verzi de iedera. Pe rafturile de carti tronau o multime de berze mov, lebede rosii si pesti albastri.
Niste negrese imbracate in rochii stacojii tineau in maini faclii din ceara verzuie. Un candelabru,
facut parca din cristale de zahar, cu ghirlande de flori albastre, roz si galbene, scalda in
stralucirea lui intreaga priveliste.”

(Graham Green, La drum cu matusa-mea)




Exercise 145  Translate the following passage in English:

A. “Era frumoasa, supla, cu o piele frageda de culoarea painii si ochi de migdale verzi, avea parul
neted, negru si lung, cazandu-i pe spate si o aura de vechime care putea proveni la fel de bine din
Indonezia sau din Anzi. Era imbracata cu un gust subtil: jacheta din piele de ras, bluza de matase
cu floricele delicate, pantaloni de in si pantofi fara toc . “E femeia cea mai frumoasa pe care am
vazut-o in viata mea”, mi-am zis cand am vazut-o trecand cu pasi tainici de leoaica, in vreme ce
stateam la rand pentru avionul de New York, pe aeroportul Charles de Gaulle din Paris. A fost o
aparitie supranaturala care a dainuit doar o secunda si disparu in multimea din hol (... ) Ma
aflam la coada la ghiseul de inregistrare, dupa o olandeza in varsta care discuta de un ceas despre
greutatea valizelor sale, in numar de 11. Incepusem sa-mi pierd rabdarea cand am zarit aparitia
fugara care-mi taie rasuflarea, pana cand functionara ma facu sa cobor cu picioarele pe pamant.
In chip de scuza am intrebat-o daca credea in dragoste la prima vedere. “Sigur ca da”, mi-a
raspuns. “Imposibile sunt celelalte”

(Gabriel Garcia Marquez, “Avionul frumoasei adormite”)

B. “Azi dimineata pornisem melancolic spre scoala. Infrunzisera toti castanii si era senin, iar
eu nu aveam nici o problema scrisa. Ma gandeam: ar trebui sa fug in Cismigiu. Dar geanta m-ar
fi umilit. Si apoi, mi-ar fi fost tot timpul teama sa nu fiu vazut de vreun profesor. Ma intristam
afland cat sunt, inca, de slab, de timid si nehotarat. M-ar fi desfatat sa am vointa furtunoasa, sa
fug, sa lucrez in porturi, sa dorm in barci, sa cutreier tari. Dar eu ma multumeam sa visez o
izbanda tarzie si sa sfarsesc caietele Jurnalului. Paseam ingandurat catre scoala. Dinu m-a ajuns
din urma si m-a strigat: doctore! Aceasta pentru ca sunt miop si citesc carti cu coperte cenusii. El
era fericit: il ascultase Vanciu si rupsese un “suficient”. Pe astazi aveam 4 probleme, grele si
incurcate.....”

(Mircea Eliade “Romanul adolescentului miop”)



C. “Cu adevarat, rafuiala va fi dureroasa. Va trebui sa trec si starea asta. Disperarea muta,
obosita — va pieri intr-o dimineata; iar eu voi uita noptile din vara cu arsita si tristeti. St ma vot
surprinde schimbat, cu suflet proaspat si ochii imi vor cuprinde soarele si il vor inchide ca intr-un
ulcior. Dar adolescenta imi va da socoteala... si cata amaraciune imi va intuneca sufletul, si cate
rani se vor deschide... imi voi aminti noptile pe care le incep in Cismigiu, invidiind fericirea altora
privindu-mi pasii goi si tristi pe alei. Si atatea din dorintele care ma infrang acum, aproape fara
lupta. Si durerea pe care am incercat-o in amurgurile acestea, simtindu-ma singur. Si toate
randurile dintr-un caiet pe sfarsite... stiu eu cine le va birui?”

(Mircea Eliade “Romanul adolescentului miop”)

2.3 “And there appeared unto them cloven tongues Tike as of fire,
and it sat upon each of them.

2.4 And they were all filled with the Holy Ghost, and began to
speak with other tongues, as the Spirit gave them utterance.”

(The Bible, Acts)
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